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Anwendungsbereich

Betrieb ist méglich mit:

* Druckspeichern

* Thermisch/Hydraulisch gesteuerten
Durchlauferhitzern

Der Betrieb mit drucklosen Speichern
(offenen Warmwasserbereitern) ist nicht méglich!

Technische Daten
+ Betriebsdruck max

* Priufdruck
Hinweis:
Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109
ist bei Ruhedricken Uber 5 bar ein Druckminderer
einzubauen.

Fur die Kombination mit Wannenfull- und

Uberlaufgarnituren ist nach EN1717 eine

zugelassene Sicherheitseinrichtung

vorgeschrieben.

Dazu ist Folgendes zu beachten:

» Fur Grothherm SmartControl und SmartControl
Mixer mit zwei Ventilen kann hierzu das
Sonderzubehdr Best.-Nr. 14 055 anstelle des
vormontierten Stopfens (Z) verwendet werden.

» Die GROHE Rapido SmartBox muss
min. 300mm Uber dem Wannenrand montiert
werden.

Installation der Box

« Locher fur die Box sowie Schlitze flr die
Rohrleitungen erstellen (siehe DIN 1053).

+ Einbautiefe 75-105mm.

+ Ist die Box zu tief eingebaut kann eine
Verlangerung eingesetzt werden.

Einbaumdglichkeiten, siehe Seite 19-21.

* Montage in Standerwerk

Montage mit Abstandhaltern

Montage direkt auf die Wand

Montage in die Wand

Montage auf Fertighausmontageplatten oder
Fertigzellen

Rohrleitungen anschlieRen

Die hierflr vorgesehenen Abgénge sind zu nutzen.
+ empfohlende Konfigurationsméglichkeiten:

- Grohtherm Smart Control siehe ab Seite 35.

- Smart Control Mixer siehe ab Seite 58.

+ Freibleibende Abgénge missen mit den

beiliegenden Stopfen (X) abgedichtet werden.
» Anschlusse auf Dichtheit prufen.

10 bar
16 bar

-

-

-

-

« Stopfen (Y) miissen montiert werden, siehe
Seite 23, Abb. [6]!

Tragermaterial fiir Dichtmittel aufbringen, siehe

Seite 24 Abb. [9] bis [11].

Wand fertig verputzen und verfliesen.

+ Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation
kirzen.

Applications

Operation is possible with:

* Pressurised storage heaters

* Thermally/hydraulically controlled instantaneous
water heaters

Operation with unpressurised storage heaters

(displacement water heaters) is not possible!

Technical data

* Operating pressure:
* Test pressure
Note:

To comply with noise levels if static pressure
exceeds 5 bar, a pressure reducing valve must be
fitted.

For the combination with bath filler and overflow
sets an approved safety device is prescribed
according to EN 1717.

The following must be observed:

» For Grohtherm SmartControl and SmartControl
Mixer with two valves the safety device (special
accessories prod. no.: 14 055) can be screwed in
instead of the pre-assembled plug (Z).

» The GROHE Rapido SmartBox must be mounted
at least 300mm above the tub edge.

Installation of the box

» Make drill holes for the box and slots for the
pipes.

* Installation depth 75-105mm.

+ If the box is installed too deeply an extension can
be applied.

Installation options, see pages 19-21.
Installation in studding

Installation with spacers

Installation directly on the wall

Installation in the wall

Installation on prefabricated house assembly
plates or prefabricated shells

Connecting the pipes

The outflows intended for this purpose are to be
used.

max. 10 bar
16 bar
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« Recommended configuration options:

Grohtherm SmartControl see from page 35.

SmartControl Mixer see from page 58.

Non-binding outflows must be sealed with the

accompanying plug (X).

» Check connections for water-tightness.

* Plugs (Y) must be assembled, see page 23,
Fig. [6].

Apply carrier material as sealant, see page 24,

Fig. [9] to [11].

Plaster and tile the wall.

Do not cut the fitting template prior to final

installation.

CFD

Domaine d’application
Utilisation possible avec :

» Réservoirs sous pression

+ Chauffe-eau instantanés hydrauliques/
thermiques

Le fonctionnement avec des accumulateurs sans
pression (chauffe-eau a écoulement libre) n’est
pas possible !

-

Caractéristiques techniques

* Pression de service max.
+ Pression d’'épreuve

10 bars
16 bars

Remarque :

Il est recommandé d'installer un réducteur de

pression en cas de pressions statiques supérieures

a 5 bars.

Pour la combinaison avec garnitures de trop-plein

et de remplissage la pose d'un dispositif de sécurité

autorisé par la norme EN 1717 est obligatoire.

Pour cela, veuillez respecter les consignes

suivantes :

+ Uniquement pour Grohtherm SmartControl et
SmartControl Mixer avec deux vannes le
dispositif de sécurité (accessoire spécial

réf.: 14 055) doit étre vissé a la place du
bouchon (Z) pré-monté.

» Le GROHE Rapido SmartBox doit étre monté au
moins 300mm au-dessus de la baignoire.

Installation du boitier

» Préparer des trous pour le boitier et des fentes
pour les canalisations.
+ Profondeur de montage : 75-105mm.

+ Si le boitier est installé trop en profondeur, il est
possible d'utiliser une rallonge.

Possibilités de montage, voir pages 19-21.

» Montage dans un support charpenté

* Montage avec entretoises

* Montage directement sur le mur

* Montage dans le mur

* Montage sur plaques de montage pour
préfabriqué ou plaques pré-fabriquées

Brancher les canalisations

Il convient d'utiliser les sorties prévues a cet effet.

+ Possibilités de configuration recommandées :

- Grohtherm SmartControl voir a partir de la
page 35.

- SmartControl Mixer voir a partir de la page 58.

* Les sorties non obstruées doivent étre
étanchéifiées a I'aide des bouchons (X) fournis.

+ Vérifier I'étanchéité des raccordements.

* Les bouchons (Y) doit étre monté, voir page 23,
fig. [6].

Monter le support pour le produit d’étanchéité,

voir page 24, fig. [9] a [11].

Enduire complétement le mur et le carreler.

Ne pas raccourcir le gabarit de montage avant le
montage final.

CED

Campo de aplicacién
Es posible el funcionamiento con:

+ Acumuladores de presién

« Calentadores instantaneos con control hidraulico/
térmico

No es posible el funcionamiento con acumuladores

sin presion (calentadores de agua sin presién).

Datos técnicos

* Presién de utilizacion max.

* Presion de verificacion

Nota:

Si la presion en reposo es superior a 5 bares, se

recomienda instalar un reductor de presién para

alcanzar los valores de emision de ruidos.

Segun la normativa EN1717, es necesario disponer

de un dispositivo de seguridad autorizado para

combinar el juego para llenado y el rebose de

bafieras.

Para eso, tenga en cuenta lo siguiente:

* Solo para Grohtherm SmartControl y
SmartControl Mixer con dos valvulas en lugar
del tapdn premontado (Z), se debe enroscar el

dispositivo de seguridad (accesorio opcional n.°
de pedido: 14 055).

* GROHE Rapido SmartBox se debe montar como

minimo 300mm por encima del borde de la
bariera.

10 bares
16 bares



Instalacion de la caja

* Hacer orificios en la caja asi como ranuras en las
tuberias.

« Profundidad de montaje 75-105mm.

« Si la caja se ha montado en un sitio demasiado
profundo, se puede introducir una prolongacién.

Posibilidades de montaje, véanse las
paginas 19-21.

* Montaje en una pared de tablones
Montaje con separador

» Montaje directo en la pared

Montaje en la pared

» Montaje en placas de montaje de viviendas
prefabricadas o células acabadas

Conectar las tuberias

Se deben utilizar las salidas previstas para ello.

« Posibilidades de configuracion recomendadas:

- Véase Grohtherm SmartControl a partir de la
pagina 35.

- Véase SmartControl Mixer a partir de la
pagina 58.

« Las salidas libres se deben sellar con el tapdn
suministrado (X).

» Comprobar la estanqueidad de las conexiones.

* Los tapénes (Y) se debe montar, véase la
pagina 23, fig. [6].

Conseguir material de base para el

impermeabilizante, véase |la pagina 24, fig. [9]

hasta la [11].

Concluir el enlucido y alicatado de la pared.

No acortar la plantilla de montaje antes de

proceder con la instalacion de acabado.

D

Campo di applicazione

L'utilizzo & possibile con:

+ Accumulatori a pressione

+ Scaldabagni istantanei a regolazione idraulica/
termica

Non & possibile il funzionamento con accumulatori
senza pressione (accumulatori acqua calda a
circuito aperto)!

Dati tecnici
 Pressione di esercizio
* Pressione di prova
Nota:

Per il mantenimento delle emissioni di rumore con
le pressioni statiche al di sopra di 5 bar bisogna
installare un riduttore di pressione.

Per la combinazione con set di riempimento e
troppo pieno della vasca € prevista una sicurezza
omologata secondo EN1717.

-

-

max. 10 bar
16 bar

Devono essere pertanto rispettate le seguenti
prescrizioni:

+ Solo per Grohtherm SmartControl e SmartControl
Mixer con due valvole il dispositivo di sicurezza
(accessorio speciale N. ord. 14 055) deve essere
installato al posto del tappo (Z) premontato.

* || GROHE Rapido SmartBox deve essere
montato a min. 300mm al di sopra del bordo della
vasca.

Installazione del Box

» Eseguire i fori per il box e le scanalature per i
tubi.

« Profondita interna di montaggio 75-105mm.

+ Se il box viene montato troppo in profondita &
possibile utilizzare una prolunga.

Opzioni di montaggio, vedi pagina 19-21.

» Montaggio su perni prigionieri

» Montaggio con distanziatori

» Montaggio diretto a parete

+ Montaggio a parete

* Montaggio su elementi prefabbricati per la casa o

su celle prefabbricate

Allacciamento delle tubazioni.
Bisogna utilizzare qui le apposite uscite.

+ Possibilita di configurazione consigliate:

- Grohtherm SmartControl, vedi da pagina 35.

- SmartControl Mixer, vedi da pagina 58.

+ Le uscite inutilizzate devono essere chiuse con i
tappi (X) in dotazione.

+ Controllare la tenuta dei raccordi.

» Devono essere montati i tappi (), vedi
pagina 23, fig. [6].

Montare il materiale di tenuta per il sigillante,

vedi pagina 24, fig. [9] fino a [11].

Rifinire la parete e applicare le piastrelle.

Non accorciare la dima di montaggio prima
dell'installazione definitiva.

(ND)

Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

* Boilers

+ Cv-ketels met warmwatervoorziening/geisers

Het gebruik met lagedrukboilers (open
warmwatertoestellen) is niet mogelijk!



Technische gegevens
» Werkdruk max.

» Testdruk
Aanwijzing:

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij

statische drukken boven 5 bar een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voor de combinatie met bad- en overloopgarnituren
is conform EN1717 een goedgekeurde
veiligheidsvoorziening verplicht.

Daarbij moet op het volgende worden gelet:

+ Alleen voor Grohtherm SmartControl en
SmartControl Mixer met twee kranen de
veiligheidsvoorziening (speciale toebehoren
bestelnr.: 14 055) moet er in plaats van de
voorgemonteerde plug (Z) worden ingeschroefd.

+ De GROHE Rapido SmartBox moet min. 300mm
boven de badrand worden gemonteerd.

De Box installeren

+ Maak gaten voor de Box en sleuven voor de
buisleidingen.

* Inbouwdiepte 75-105mm.

» Wanneer de Box te diep is ingebouwd, kan een
verlenging worden gebruikt.

Inbouwmogelijkheden, zie pagina's 19-21.

» Montage op staanderwerk

* Montage met afstandhouders

» Montage direct op de wand

* Montage in de wand

+ Montage op montageplaten voor prefab-
woningen of kant-en-klare ruimtes

Leidingen aansluiten

Hiervoor moeten de daarvoor bestemde

aansluitopeningen worden gebruikt.

* Aanbevolen configuratiemogelijkheden:

- Grohtherm SmartControl, zie vanaf pagina 35.

- SmartControl Mixer, zie vanaf pagina 58.

+ Niet gebruikte aansluitopeningen moeten met de
bijgeleverde plug (X) worden afgedicht.

+ Controleer de aansluitingen op lekkages.

* Plugs (Y) moet worden gemonteerd, zie
pagina 23, afb. [6].

Dragermateriaal voor het afdichtmiddel

aanbrengen, zie pagina 24, afb. [9] tot [11].

Bepleister de wand en breng de wandtegels

aan.

Kort de inbouwsjabloon v66r de eindassemblage

niet in.

10bar

€

16 bar Anvidndningsomrade

Drift &r méjlig med:

* Tryckbehallare

+ Termiskt/hydrauliskt styrda vattenvarmare

Drift med trycklésa behallare (6ppna

varmvattenberedare) ar inte mojlig!

Tekniska data

* Drifttryck max.

+ Kontrolltryck

Anvisning:

For att inte dverstiga ljudnivan ska en

reduceringsventil installeras om vilotrycket

Overstiger 5 bar.

For kombination med badkarspafylinings- och

braddavloppssats kravs en godkand

sdkerhetsanordning enligt EN1717.

Da ska féljande observeras:

+ Endast fér Grohtherm SmartControl och
SmartControl Mixer med tva ventiler
Sékerhetsanordningen (specialtillbehér
best.-nr: 14 055) maste skruvas in istéllet
for de férmonterade pluggarna (Z).

+ GROHE Rapido SmartBox maste monteras
minst 300mm &éver badkarskanten.

Installation av box

+ Gor hal fér boxen och slitsar for rérledningarna.

* Monteringsdjup 75—-105mm.

* Om boxen &r monterad for djupt ner kan en
férlangning séattas in.

Monteringsméjligheter, se sida 19-21.

* Montering i vdggstomme

« Montering med distanshallare

+ Montering direkt pa vaggen

* Montering i vdggen

« Montering pa monteringsplattor for
prefabricerade hus eller moduler

Anslut rérledningarna

De avsedda utloppen ska anvandas.

* Rekommenderade konfigurationsméjligheter:

- Grohtherm SmartControl, se fr.o.m. sida 35.

- SmartControl Mixer, se fr.o.m. sida 58.

« Overblivna utlopp maste tatas med de
medféljande pluggarna (X).

+ Kontrollera att anslutningarna &r tata.

+ Pluggarna (Y) maste monteras, se sida 23,
fig. [6].

10 bar
16 bar



Applicera fastmaterial for tatningsmedel,
se sida 24, fig. [9] till [11].

Putsa fardigt vdggen och ldgg pa
kakelplattorna.

Korta inte av monteringsschablonen fére
fardiginstallationen.

Anvendelsesomrade
Kan bruges med:
* Trykbeholdere

+» Termisk/hydraulisk styrede
gennemstremningsvandvarmere

Brug med tryklgse beholdere (abne vandvarmere)
er ikke mulig!

Tekniske data

* Driftstryk maks. 10 bar
* Prevetryk 16 bar
Bemaerk:

For at overholde stejgraenserne skal der ved
hviletryk over 5 bar monteres en trykbegraenser.

Til kombinationen med fyldnings- og
overlgbsarmaturer kreeves der iht. EN1717 en
godkendt sikkerhedsanordning.

Overhold felgende:

* Kun til Grohtherm SmartControl og SmartControl
Mixer med to ventiler Sikkerhedsanordningen
(specialtilbeher bestillingsnr.: 14 055) skal skrues
i i stedet for de formonterede propper (Z).

* GROHE Rapido SmartBox skal monteres min.
300mm over karrets kant.

Installation af boks

+ Lav huller til boksen samt slidser til
rerledningerne.

» Monteringsdybde 75-105mm.

* Hvis boksen er monteret for dybt, kan der
anvendes en forlaengelse.

Monteringsmuligheder, se side 19-21.

» Montering i rammekonstruktion

* Montering med afstandsholdere

« Montering direkte pa veeggen

» Montering i veeggen

Montering pa monteringsplader til praefabrikerede
elementer eller praefabrikerede kabiner

Tilslutning af rerledninger
De dertil beregnede aflgb skal anvendes.

« Anbefalede konfigurationsmuligheder:

-

- Grohtherm SmartControl, se fra side 35.

- SmartControl Mixer, se fra side 58.

« Abne afigb skal lukkes med de medfelgende
propper (X).

+ Kontrollér, at tilslutningerne er teette.

* Proppen (Y) skal monteres, se side 23, fig. [6].

Anbring barende materiale for taetningsmidlet,

se side 24, fig. [9] til [11].

Puds vaeggen faerdig, og saet fliser op.

Monteringsskabelonen ma ikke afkortes for

feerdiginstallationen.

CND

Bruksomrade

Kan brukes med:

+ Trykkmagasiner

» Termisk/hydraulisk styrte varmtvannsberedere

Bruk med lavtrykksmagasiner (apne varmtvanns-

beredere) er ikke mulig!

Tekniske data

* Driftstrykk maks.

+ Kontrolltrykk

Merk:

For & overholde stayverdiene ma det monteres en

reduksjonsventil ved statisk trykk over 5 bar.

For kombinasjonen med badekar- og

overlgpsarmatursett (bare for Grohtherm

SmartControl og SmartControl Mixer med to

ventiler) kreves det en godkjent

sikkerhetsanordning iht. EN1717.

Veaer oppmerksom pa felgende:

+ Sikkerhetsanordningen (spesialtilbehar
best.nr.: 14 055) ma skrus inn i stedet for den
forhandsmonterte pluggen (Z).

« GROHE Rapido SmartBox ma monteres
min. 300mm over kanten pa badekaret.

Installasjon av boksen

+ Lag hull for boksen samt fordypninger for
rarledningene.

* Monteringsdybde 75-105mm.

* Hvis boksen er montert for dypt kan det settes inn
en forlengelse.

Monteringsmuligheter, se side 19-21.

» Montering i stendervegg

» Montering med avstandsholdere

« Montering direkte pa veggen

* Montering i veggen

« Montering pa prefabrikkerte monteringsplater
eller ferdige bad

10 bar
16 bar



Koble til rerledningene
Utgangene som er ment for dette ma brukes.

» Anbefalte konfigurasjonsmuligheter:

- Grohtherm SmartControl, se fra side 35.

- SmartControl Mixer, se fra side 58.

+ Utganger som ikke brukes ma tettes med de
vedlagte pluggene (X).

« Kontroller at tilkoblingene er tette.

« Plugg (Y) ma monteres, se side 23, bilde [6].

Sett pa holdematerialet for tetningsmiddelet,

se side 24, bilde [9] til [11].

Puss ferdig veggen og legg pa fliser.

Monteringsmalen ma ikke forkortes for
ferdiginstalleringen.

(N

Kéayttbalue

Kayttd on mahdollista seuraavien laitteiden kanssa:

» Painevaraajat

» Termisesti/hydraulisesti ohjattujen
[&pivirtauskuumentimien kanssa

Kayttd paineettomien sailididen (avoimien

lAmminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista!

Tekniset tiedot

» Kayttdpaine maks. 10bar
+ Testipaine 16 bar
Ohje:

Jotta sallittuja meluarvoja ei yliteta, on laitteeseen
asennettava paineenalennin lepopaineen
ylittdessa 5 baria.

Yhdessa ammeentéayttd- ja ylivuotovarustusten

kanssa on hankittava turvalaitteisto EN1717:n

mukaisesti.

Huomaa seuraavat seikat:

« Vain Grohtherm SmartControl ja SmartControl
Mixer, jossa on kaksi venttiilid turvalaitteisto
(erityistilausnumero: 14 055) on ruuvattava
esiasennettujen tulppien (Z) kayton sijaan.

+ GROHE Rapido SmartBox on asennettava
vahintddn 300mm altaan reunan ylapuolelle.

Laatikon asennus

+ Tee reiét laatikkoa ja raot vesijohtoja varten.

+ Asennussyvyys 756—-105mm.

+» Jos laatikko on asennettu lilan syvélle, voidaan
kayttaa jatkokappaletta.

Asennusmahdollisuudet, katso sivu 19-21.

* Asennus koolattuihin seiniin

» Asennus vaélikkeiden avulla

* Asennus suoraan seindan

* Asennus seindan

* Asennus valmiselementteihin tai valmissoluihin

Putkien liittdminen
Kayta tarkoitukseen varattuja lahtdja.
+ Suositellut maaritysvaihtoehdot:
- Grohtherm SmartControl, katso alkaen sivu 35.
- SmartControl Mixer, katso alkaen sivu 58.
+ Vapaat 1ahdét on tiivistettava oheisilla tulpilla (X).
* Tarkista liitantojen tiiviys.
* Tulpat (Y) on asennettava, katso sivu 23,
kuva [6].
Kokoa tiivisteen kannatinmateriaali, katso
sivu 24, kuvat [9]-[11].
Tasoita seind valmiiksi ja laatoita se.

Ala lyhenns asennusmallilevyé ennen
valmisasennusta.

Zakres stosowania

Mozna uzywac¢ z:
* podgrzewaczami cisnieniowymi
+ sterowanymi termicznie/hydraulicznie
podgrzewaczami przeptywowymi
Uzytkowanie z bezcisnieniowymi podgrzewaczami
wody (pracujgcymi w systemie otwartym) nie jest
mozliwe!
Dane techniczne
» Ci$nienie robocze maks.
+ Cisnienie kontrolne
Wskazowka:
Aby utrzymaé odpowiedni poziom hatasu, przy
ci$nieniu statycznym powyzej 5 bar konieczne jest
zamontowanie reduktora cisnienia.
W celu potaczenia z zestawem wylewki wannowej
i zestawem przelewowym zgodnie z normg
EN 1717 konieczny jest montaz zabezpieczenia.
W tym celu nalezy przestrzega¢ ponizszych
zalecen:
*» Tylko w przypadku Grohtherm SmartControl
i SmartControl Mixer z dwoma zaworami
zabezpieczenie (wyposazenie dodatkowe
nr kat. 14 055) trzeba zamocowaé w miejsce
zamontowanych korkéw (Z).
* GROHE Rapido SmartBox zamontowac¢ 300mm
nad krawedzig wanny.

10 bar
16 bar



Instalacja Boxu

* Przygotowac otwory dla Boxu oraz szczeliny pod
przewody rurowe.

* Glebokosé montazu 75—-105mm.

+ Jesli Box jest zamontowany zbyt gteboko, mozna
uzy¢ przedtuzenia.

Opcje montazu: patrz s. 19—-21.

* Montaz w stelazu $cianki dziatowej

» Montaz z uzyciem wspornikéw dystansowych

Montaz bezposrednio na $cianie

Montaz w Scianie

Montaz na plycie montazowej gotowego domu
lub w kontenerze mieszkalnym

Podtaczyé przewody rurowe
Uzy¢ przewidzianych do tego celu odgatezien.

» Zalecane konfiguracje:

- Grohtherm SmartControl: patrz s. 35 i nast.

- SmartControl Mixer: patrz s. 58 i nast.

* Wolne odgatezienia uszczelni¢ przy uzyciu
dofaczonych korkéw (X).

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ przytaczy.

+ Konieczny jest montaz korka (Y): patrz s. 23,
rys. [6].

Natozy¢ materiat nosny dla srodka

uszczelniajgcego, patrz s. 24, rys. od [9] do [11].

Otynkowa¢ sciane i wylozy¢ plytkami.
Przed montazem koncowym nie przycinaé

szablonu montazowego.
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Nedio epappoynig

H Aeiroupyia gival duvarh pe:

* O£PUOTIPWVEG ATTOBAKEUONG T€ ATHOCPAIPIKT
mieon

* OepUIKA/UBPAUAIKG puBHILOpEVOLG
TAXUBEPHOTIPWVES

Aev eival duvartr n Aemoupyia JE CUGOWPEUTEG

Xwpig tieon (avoIXTEG CUCKEUEG ETOIMOTIag EaToU

vepou)!

Texvikd oToIxEia

* [ieon Asitoupyiag €wg

* [ieon eAéyxou

Naparipnon:

MNa tnv Tipnon Twv opiwv BopuBou, Ba TTPETTE! va

ToTTOBETEITAI OE TMECEIC NPEPIag Avw Twy 5 bar pia

OUCKEUN JEIWaNG TNG TTiEaNG.

lNa Tov ouvbuaoud Ye OET TTAPWONG Kal OET

UTTEPXEIAIONC TTPORAETTETQN HIT EYKEKPIPEVN DIdTAEN

ao@aAgiag. ouppuva pe 1o EN1717.

Z€ auTo TIPETTEl va AapBAvETE uTTOWN TA EENC:

» Movo yia To Grohtherm SmartControl kai To
SmartControl Mixer pe 800 BaABideg H didTagn
aopaAeiag (TrpodobeTog ECOTTAITNOC ap.
TTapayyeAiag: 14 055) mrpétrer va BidwveTal aTn
B£on aTrod TIC TTPOCUVAPHOAOYNMEVEG TATTES (Z).

» To GROHE Rapido SmartBox trpétrel va
ouvappoAoyeital TouA. 300mm eTTdvw aTd 1o
XEINOC TNG AEKAVNG.

10 bar
16 bar

Eykardoraon Tou Box

» AvoitTte Tig OTTéG yia To Box Kai TIG eyKOTTEG OTTOU
6a ToTToBETNBOUV OI CWANVWGOEIS TTAPOXNAG.

« BdBog tomoBéTnong 75-105mm.

» Av 10 Box TotroBeTnBei TToAU Babid TOTE pTTOpPE Va
XPNOIYOTIOINBET TIPOEKTACT).

AuvaréTnTeg ToTroBETNONG, BA. GEAIDT 19-21.

* JuvappoAdynaon oTov OKEAETO

* ZuvappoAdynon HE ammooTATEG

+ ZuvapHoAdynon aTreuBeiag aTov Toixo

» ZuvappoAdynon evrog Tou Toixou

* ZuvappoAdynon o€ TTPOKAT TTAAKA TOTTOBETNONG
Nl O€ TTPOKAT KEAUPOG

ZUVOEOT CWANVWOEWY

MpéTTel va XpnoIMOTIOIoUVTAl Ol GXETIKA

TTPORAETTOpEVEG £€0DOI.

* [poteivopeveg duvartdTnTEG pUBHIONG:

- Grohtherm SmartControl BA. amé ceAida 35.

- SmartControl Mixer BA. amé ceAida 58.

* O1 pn KaTeIANUUEVES £E0DOI TTPETTEI VO
GTEYAVOTTOIOUVTAI ME TIC CUVOBEUTIKEG TATTES (X).

» EAéyETe TN OTEYQVOTNTO TWV CUVOECEWVY.
* [pémel va TorroBeTouvTal o TATTES (Y),

BA. oeAida 23, eKk. [6].
TotroBeTeiTe TO UAIKO Bdong yia To
OTEYAVOTTOINTIKOG UAIKG, BA. oeAida 24, ck. [9]
£wg [11].

ZofarioTe Kal TOTTOBETHOTE TTAAKAKIO OTOV
TOiXO.

Mnv k6Bete 10 ox€dI0 TUVAPHOAGYNONG TTPIV ATTO
TNV TEAIKF) TOTTOBETNOM).

(D

Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

» tlakovymi zasobniky

» tepelné/hydraulicky fizenymi pratokovymi
ohfivaci

Provoz s beztlakovymi zasobniky (otevienymi

zasobniky na pfipravu teplé vody) neni mozny!

Technické udaje

* Provozni tlak max.

» ZkuSebni tlak

Upozornéni:

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku nutno pfi
statickych tlacich vy$§ich nez 5 bar(i namontovat
redukéni ventil.

Pro kombinaci se soupravami pro napousténi

a piepad vody je podle normy EN 1717 pfedepsano

pouziti schvaleného bezpeénostniho zafizeni.

Je nutné dodrZovat nasledujici:

* Pouze pro Grohtherm SmartControl a
SmartControl Mixer se dvéma ventily
bezpeénostni zafizeni (zvlastni prislusenstvi,
obj. €is. 14 055) se musi nasroubovat namisto
pfedem namontovanych zatek (Z).

* GROHE Rapido SmartBox se musi namontovat
min. 300mm nad okrajem vany.

Instalace boxu
» Zhotovte otvory pro box a vyfezy pro potrubi.
* Montazni hloubka 75-105mm.

» Pokud je box namontovany pfili§ hluboko, muze
se pouzit prodlouzeni.

Moznosti montaze, viz strana 19-21.

* Montaz do prefabrikovanych stén

» Montaz s distanénimi drzaky

» Montaz pfimo na sténu

» Montaz do stény

» Montaz na prefabrikované montazni desky pro
stavbu domU nebo prefabrikované buriky

10 bart
16 baru



Pfipojeni potrubi

Musi se pouzit vystupy, které jsou k tomuto ucelu

uréeny.

« Doporuéené moZnosti konfigurace:

- Grohtherm SmartControl viz od strany 35.

- SmartControl Mixer viz od strany 58.

« Vystupy, které zlstanou volné, se musi utésnit
pfilozenymi zatkami (X).

+ Zkontrolujte tésnost spoju.

» Musi se namontovat zatka (Y), viz strana 23,
obr. [6].

Naneste podkladovy material pro tésnici
prostiedek, viz strana 24, obr. [9] aZ [11].

Sténu naéisto omitnéte a oblozte.

Montazni Sablonu zkratte az po kompletnim
dokongeni instalace.

CHD

Felhasznalasi teriilet

Az eszkéz az alabbiakhoz hasznalhato:

* nyomasallo tartalyok

+ termikus/hidraulikus vezérlés(i atfolyo-rendszer(i
vizmelegiték

Nyomas nélkuli melegviztaroldkhoz (nyilt GzemU

vizmelegitdkh6z) nem hasznalhatd!

Miiszaki adatok

+ Uzemi nyomas max.

* Prébanyomas

Figyelmeztetés:

A zajértékek betartadsahoz 5 bar feletti nyugalmi

nyomasi értékek esetén nyomascsokkentét kell

beépiteni.

Kadtoltd és talfolyd garniturakkal térténd

kombinacidkhoz az EN 1717 alapjan engedélyezett

biztonsagi berendezés az elfiras.

llyenkor az alabbiakra Ggyeljen:

» Csak Grohterm SmartControl és SmartControl
Mixer két szelepes esetén a biztonsagi
berendezést (14 055 megr.- sz. specialis
tartozék) az eléreszerelt dugd (Z) helyére kell
becsavarozni.

* A GROHE Rapido SmartBox-ot min. 300mm-el
kell a kadszél folé szerelni.

A Box telepitése

 Furjuk ki a lyukakat a Box-nak és készitsuk el a
vajatokat a csévezetékeknek.

» Beszerelési mélység 75-105mm

+ Ha a Box tul mélyen van beépitve, hasznalhatunk
hosszabbitot.

10 bar
16 bar

Beépitési lehetéségek, Id. 19-21. oldal.

» Szerelés allvanyzatban

+ Szerelés tavtartokkal

+ Szerelés kozvetlendl a falra

+ Szerelés a falba

» Szerelés készhaz szerel6lapokra vagy
készcellakra

Csatlakoztassa a csGvezetékeket

Az erre szolgalé kimeneteket kell hasznalni.

+ Ajanlott konfiguracios lehetbségek:

- Grohtherm SmartControl, Id. az 35 oldaltdl.

- SmartControl Mixer, Id. az 58 oldaltdl.

* A szabadon maradt kimeneteket a csomagban
talalhato dugoval (X) kell leszigetelni.

* Ellenbrizze a csatlakozasok tomitettségét.

* Fel kell szerelni a dugét (Y), Id. 23 oldal, [6] &bra.

Vigye fel a tomitéanyag hordanyagat,

Id. 24 oldal, [9] —[11] abra.

Vakolja le és csempézze készre a falat.

A beépitési sablont tilos a készreszerelés elbtt
levagni.

P

Campo de aplicagcao
O funcionamento & possivel com:

+ Termoacumuladores de pressédo

» Esquentadores de agua instantaneos com
comando térmico/hidraulico

N&o é possivel o funcionamento com reservatérios

sem pressdo (esquentadores de agua abertos)!

Dados técnicos

* Pressé&o de servigo max.
* Pressao de teste
Nota:

Para respeitar os valores de ruido, deve ser
montado um redutor de pressdo para pressdes
estaticas superiores a 5 bar.

Para a combinag&o com conjuntos de enchimento
e escoamento de banheira é obrigatério aplicar um
dispositivo de seguranga aprovado segundo a
norma EN1717.

Além disso, deve ser respeitado o seguinte:

» Apenas para o Grohtherm SmartControl e Smart
Control Mixer com duas valvulas em vez das
tampas pré-montadas (Z), deve ser aparafusado
o dispositivo de seguranca (acessorio especial
com o n.° de encomenda: 14 055).

* A GROHE Rapido SmartBox deve ser montada a
uma altura de, pelo menos, 300mm do bordo da
banheira.

10 bar
16 bar
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Instalagdo da Box

» Fazer os furos para a Box, bem como as fendas
para as tubagens.

* Profundidade de montagem de 75-105mm.

» Se a Box estiver montada muito em baixo, &
possivel utilizar uma extenséo.

Modalidades de montagem, ver paginas 19-21.
* Montagem em suporte de calhas

» Montagem com espagadores

* Montagem direta na parede

» Montagem dentro da parede

* Montagem em placas de montagem para casas
pré-fabricadas ou cabines pré-fabricadas

Ligar as condutas

Devem ser utilizadas as saidas previstas para o

efeito.

* Modalidades de configuragdo recomendadas:

- Grohtherm SmartControl, ver a partir da
pagina 35.

- SmartControl Mixer, ver a partir da pagina 58.

* As saidas ndo utilizadas devem ser fechadas
com as tampas fornecidas (X).

+ Verificar a estanqueidade das ligagdes.

+ Atampas (Y) tem de ser montada, ver pagina 23,
fig. [6].

Colocar o material de suporte para produtos

vedantes, ver pagina 24, fig. [9] a [11].

Acabar de rebocar e de colocar os azulejos na

parede,

N&o encurtar a matriz de montagem antes da
instalagao completa.

Kullanim alani

Asagidakilerle kullanilabilir:

« Basingl tanklar

» Termik/hidrolik kontrollG sofbenler

Basingsiz tanklarla (agik su isiticilar) ¢aligtirmak
mumkin degildir!

Teknik veriler

+ Isletme basinci maks.
» Kontrol basinci

10 bar
16 bar

Uyari:

Ses degerlerine uyulabilmesi igin, 5 bar Gzerindeki
basinglarda bir basing digurtci takilmaldir.
Klvet doldurma setli ve troplenli kombinasyon igin
EN1717 uyarinca izin verilen bir glvenlik
tertibatinin kullaniimasi éngéralmustar.

Bunun igin asagidakiler dikkate alinmalidir:

+ Sadece Grohtherm SmartControl ve iki valfli
SmartControl Mixer igin énceden monte edilmis
tapalar (Z) yerine glivenlik tertibati (6zel aksesuar
Siparig no.: 14 055) monte edilmelidir.

* GROHE Rapido SmartBox kuvet kenarindan en
az 300mm yukariya monte edilmelidir.

Kutu kurulumu

» Kutu i¢in delikler ve boru hatlari igin araliklar agin.

» Montaj derinligi 75-105mm.

+ Kutu ¢ok derine monte edilmigse bir uzatma
kullanilabilir.

Montaj olanaklari, bkz. Sayfa 19-21.

» Direkli duvara montaj

* Ara parcalar ile montaj

» Dogrudan duvara Uzerine montaj

» Duvar igine montaj

* Prefabrike montaj panelleri veya hazir hiicreler
icine montaj

Boru hatlarinin baglanmasi

Bu iglem igin éngérilen ¢ikiglar kullaniimalidir.

+ Tavsiye edilen konfiglrasyon olanaklar:

- Grohtherm SmartControl, bkz. Sayfa 35 ve
devami.

- SmartControl Mixer, bkz. Sayfa 58 ve devami.

* Acik kalan ¢ikislar, birlikte verilen tapalarla (X)
kapatiimalidir.

» Bagdlantilarin sizdirmazlidi kontrol edilmelidir.

» Tapa (Y) monte edilmelidir, bkz. Sayfa 23 ve
devami, Sekil [6].

izolasyon maddesi igin tasiyici malzemeyi

uygulayin, bkz. Sayfa 24, Sekil [9] - [11].

Duvarin siva iglerini bitirin ve fayanslan

doseyin.

Montaj sablonunu, tesisati tamamlamadan

kisaltmayin.

€5

Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

» tlakovymi zasobnikmi

+ tepelne/hydraulicky riadenymi prietokovymi
ohrievaémi

Prevadzka s beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi

ohrievaémi vody) nie je mozna!

Technické udaje

+ Prevadzkovy tlak max.
 Skasobny tlak

10 barov
16 barov
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Upozornenie:

Pre dodrzanie predpisanych hodnét hluénosti je
potrebné pri statickych tlakoch nad 5 barov
namontovat redukény ventil.

Pre kombinaciu vanovych a prepadovych armatur
je pripustné bezpe&nostné zariadenie stanovené v
norme EN1717.

Okrem toho je nutné dodrZiavat' nasledovné:

* Plati len pre Grohtherm SmartControl a
SmartControl Mixer s dvoma ventilmi
bezpeénostné zariadenie (zvlastne prislusenstvo
obj. €is.: 14 055) je potrebné naskrutkovat na
miesto predmontovanych zatok (Z).

* GROHE Rapido SmartBox je potrebné
namontovat' s presadenim o min. 300mm nad
okraj vane.

InStalacia boxu

» V/ytvorte otvory pre box a vyrezy pre potrubia.

» Montazna hibka 75-105mm.

+ Ak je box namontovany prili$ hiboko, je mozné
pouzit predizenie.

Moznosti zabudovania, pozri strany 19-21.

» Montaz do prefabrikatovych stien

* Montaz s oddelovaémi

* Priama montaz na stenu

* Montaz na stenu

* Montaz na montaznu dosku v montovanych
domoch alebo prefabrikovanych bunkach

Pripojenie potrubia

VyuzZite na to uréené odvody.

» Odporucané moznosti konfiguracie:

- Grohtherm SmartControl pozri od strany 35.

- SmartControl Mixer pozri od strany 58.

+ Zostavajuce odvody je potrebné uzatvorit
prilozenymi zatkami (X).

+ Skontrolujte tesnost’ spojov.

» Namontujte zatky (Y) podla obr. [6] na str. 23.

Naneste podkladovy material pod tmel, pozri
str. 24 obr. [9] az [11].

Stenu nacisto omietnite a oblozte.
Montaznu $ablénu neskracujte pred kompletnym
dokonéenim instalacie.

Podrocje uporabe

Delovanje je mogode s:

+ tlaénimi bojler;ji

+ termi¢no/hidravlicno krmiljenimi pretonimi
grelniki

Uporaba z breztlagnimi zbiralniki (odprtimi grelniki
vode) ni mogoca!
Tehniéni podatki

* Delovni tlak najvec

* Preizkusni tlak

Opomba:

Za upostevanje vrednosti hrupa je treba pri tlaku

v mirovanju, ki znasa ve€ kot 5 barov, vgraditi

reducirni ventil.

Za kombinacijo z armaturami za polnjenje kadi in

preto¢nimi garniturami je v skladu z EN1717

predpisana odobrena varnostna naprava.

Upostevati je potrebno naslednje:

» Samo za Grohtherm SmartControl in
SmartControl Mixer z dvema ventiloma
varnostna naprava (dodatna oprema &t.
artikla: 14 055) mora biti privita namesto
prednamescenega Cepa (2).

* GROHE Rapido SmartBox mora biti name$&ena
najm. 300mm nad robom kadi.

10 barov
16 barov

Namestitev enote

* Potrebno je narediti luknje za enoto, kot tudi utore
za cevovode,

* Globina vgradnje 75-105mm.

« Ce je enota vgrajena pregloboko je lahko
uporabljen podaljsek.

Moznosti vgradnje, glejte stran 19-21.
» Montaza na stojalo

* Montaza z distan¢niki

» MontaZa neposredno na zid

* Montaza na zid

» MontaZa na montazne ploS§&¢e montazne hise ali
montazne celice

Prikljugitev cevne napeljave
Uporabiti je treba za to predvidene odtoke.

* Priporo€ene moznosti konfiguracije:

Grohtherm SmartControl, glejte od strani 35.

SmartControl Mixer, glejte od strani 58.

* Proste odtoke je treba zatesniti s priloZzenimi
¢epi (X).

* Preverite tesnjenje prikljuckov.

+ Namestiti je treba Cep (), glejte stran 23, sl. [6].

Nanesite nosilni material za tesnila, glejte
stran 24 sl. [9] do [11].

Obdelajte steno in oblozite s plos€icami.

Vgradne $ablone ne smete skrajSati, dokler
konéna namestitev ni konéana.
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Podrucje primjene

MoZe se upotrebljavati s:

+ tlaénim spremnicima

+ termicki/hidrauli€ki upravljanim proto&nim
grijaéima vode

Uporaba s bestlatnim spremnicima

(otvorenim grijaéima vode) nije moguca!

Tehnicki podaci

* Radni tlak maks. 10 bara
* Ispitni tlak 16 bara
Uputa:

Za pridrzavanije vrijednosti Suma pri vrijednostima
tlaka mirovanja iznad 5 bara treba ugraditi jedan
reduktor tlaka.

Za kombinaciju s garniturama za punjenje kade i
preljevnim garniturama propisana je sigurnosna
naprava odobrena u skladu s normom EN1717.
U vezi s time treba paziti na sljiedece:

» Samo za proizvode Grohtherm SmartControl i
SmartControl mijeSalicu s dva ventila sigurnosnu
napravu (poseban pribor, oznaka za
narudzbu: 14 055) treba zavrnuti umjesto
unaprijed montiranih ¢epova (Z).

* GROHE Rapido SmartBox kutiju treba montirati
min. 300mm iznad ruba kade.

Ugradnja kutije

* |zbusite otvore za kutiju kao i proreze za
cjevovode

+ Dubina ugradnje 75-105mm.

+ Ako je kutija ugradena preduboko, moze se
umetnuti produzetak.

Moguénosti ugradnje, pogledajte stranicu 19-21.

» Montaza u okviru postolja

Montaza s pomocéu razmacnika

* MontaZa izravno na zidu

+ MontaZa u zidu

+ MontaZa na gotovim montaznim plo€ama ili
gotovim ¢elijama

Priklju€ivanje cjevovoda

Treba upotrijebiti za to predvidene izlaze.

* Preporu¢ene mogucénosti konfiguracije:

- Grohtherm SmartControl pogledajte od
stranice 35.

- SmartControl mijeSalicu pogledajte od
stranice 58.

-

* |zlaze koji ostanu prazni treba zabrtviti priloZzenim
¢epovima (X).
* Provjeriti zabrtvljenost priklju€aka.

» Treba montirati €ep (Y), pogledajte stranicu 23,
sl. [6].

Upotrijebiti nosivi materijal za sredstva za

brtvljenje, pogledajte stranicu 24, sl. [9] do [11].

Ozbukati zid i postaviti plo€ice.

Sablonu za ugradivanje ne skraéivati prije zavrsne

instalacije.

O6nacT Ha npUnoxeHue

Bb3moxHa e ynoTpeba c:

* XMOpOaKyMynaTopu

* NMPOTOYHW BOAOHArpeBaTenu ¢ TEpMUYHO/
XVApPaenuyHo yrnpaeneHue.

Ekcnnoatayws ¢ 6e3HanopHu pesepeoapu

(oTBOpEHM BOgOHAarpesaTenn) He € Bb3MOoXKHa!

TexHMYeCcKU faHHU

+ PaboTHO HansraHe Makc.

* NanuTeBatenHo HansiraHe

YkaszaHue:

3a ga He HagsuWaBa WYMbBT NPeaenHUTE HOPMU,

TpsAGBa Aa ce MOHTUPA PeAYKTOP Ha HanAraHeTo

NPy NOCTOAHHO HansAraHe Hag 5 6apa.

3a KoMBUHaUMATA ¢ MHOrOMYHKLMOHANEH

NPenvBHUK 3a NbNHEHE W U3Npa3BaHe Ha BaHaTa

ce M3UCKBa cepTudULMpaHo npeanasHo

YCTPOWCTBO cbrnacHo EN1717.

Tyk TpsaGBa Aa ce cnasea CNeaHoTo:

* camo 3a Grohtherm SmartControl 1 Smart
Control Mixer ¢ gBa BeHTUNna NpeanasHoTo
YCTPOMCTBO (cneynanHa yacT, kaT. Ne 14 055)
TpsiGBa Aa 3aMeHU NpeaBapUTENHO MOHTUpaHaTa
Tana (Z2).

* GROHE Rapido Smart Box Tps6sa aa 6vae
MOHTMpaHa MuH. 300MM Hag pt6a Ha BaHaTa.

MoHTax Ha Box

* [pobuiTe oteopu 3a Rapido Smart Box, kakTo u
npouenu 3a TprGonposoguTe.

* Nbn6ounHa Ha BrpaxgaHe 75 — 105mm.

* Ako Rapido Smart Box e BrpageHa TeBbpae
Hagbnboko, moxe aa 6bae nocTaBeH
yobImKuTen.

B1L3MOXHOCTHU 3a BrpaxaaHe, BUX

cTpanuum 19 — 21.

* MOHTaX B WEHAEPHA KOHCTPYKLMS

* MOHTaX C OTAANEUYNTENHN ENEMEHTM

* MOHTa)X OWPEKTHO BbpXYy CTEHA

* MOHTaX B CTEHA

* MOHTa) BbPXy MOHTa)KHW NaHenu 3a crnobsemm
KbLUM UMK FOTOBM KaBWHM.

106apa
16 6apa
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CBLpxeTe TpLOonpoeoguTe

M3non3eanTe NpeaBMaeHUTE 3a LenTta u3xoau.

* [MpenopBbYUTENHN BB3MOXHN KOH(PUrypaumu:

- Grohtherm SmartControl, Bux ot cTpaHmya 35.

- Cmecuten SmartControl, Bux oT cTpaHuya 58.

+ Ceo6ogHuTe usxoau Tpabea ga 6baar 3anyLeHu
¢ npunoxeHara Tana (X).

* NpoeepeTe Bpb3KUTE 38 Teu.

» Tanarta (Y) Tpabea ga 6ba0e MOHTUPaHA, BUXK
cTpanuua 23, dwur. [6].

MNMocTaBeTe HOCewWwaTa OCHOBA 3a

YyNITbLTHABALWMA MaTepuan, BUX cTpaHuya 24,

cur. [9] o [11].

M3maxeTe cTeHaTa U cnoxeTe NMoYKK.

MoHTaxHuAT WwabnoH He TpAGBa aa ce uspAsea

npeau MOHTaXa Ha BbHLUHWTE YacTu Ha

apmarypara.

(EsD

Kasutusala

Segistit vdib kasutada koos jargmiste seadmetega:
+ survestatud soojussalvestid;

+ termiliselt reguleeritud |&bivooluboilerid.

Ei ole voimalik kasutada koos survestamata
soojussalvestitega (lahtised veekuumutid)!

Tehnilised andmed
* Surve tédreziimis
+ Testimissurve

Mérkus.

Murakoefitsiendi kohandamiseks tuleb juhul, kui
segisti staatiline surve on Ule 5 baari, paigaldada
survealandaja.

Vanni taitmise- ja Glevoolugarnituuriga
kombineerimisel tuleb standardi EN1717 kohaselt
kasutada ettendhtud turvaseadet.

Sealjuures tuleb siimas pidada jérgmist.

+ Ainult kahe ventiiliga segistitega Grohtherm
SmartControl ja SmartControl Mixer turvaseade
(lisatarviku tellimisnumber 14 055) tuleb
paigaldada eelnevalt paigaldatud korgi (Z)
asemele.

+ GROHE Rapido SmartBox tuleb paigaldada
vanni arest vahemalt 300mm koérgemale.

Karbi paigaldamine

» Puurige augud karbi jaoks ja tehke avad veetoru
jaoks.

+ Paigaldussugavus 75-105mm.

+ Kui karp on liiga stigavale paigaldatud, tuleb
kasutada pikendust.

max 10 baari
16 baari

Paigaldusvdimalused, vt [k 19-21.

* Pustakusse paigaldamine

Paigaldamine vahepuksidega

Paigaldamine vahetult seina peale

+ Seina sisse paigaldamine

* Moodulmaja paneelidele v6i valmistugedele
paigaldamine

Torude iihendamine

Kasutada tuleb selleks ettenédhtud véljalaskekohti.

» Soovituslikud konfiguratsioonivéimalused:

- Segisti Grohtherm SmartControl, vt alates Ik 35.

- Segisti SmartControl, vt alates |k 58.

» Vabaks jaavad &ravoolud tuleb kaasasoleva
korgiga (X) tihendada.

* Veenduge, et Ghenduskohad ei leki.

* Paigaldada tuleb kork (Y), vt Ik 23, joonis [6].

Paigaldage tihendusvahendit kandev materjal,

vt Ik 24, joonised [9] kuni [11].

Krohvige ja plaatige sein I6puni.

Arge lihendage paigaldus$ablooni enne segisti

I6plikku paigaldamist.

W

Paredzéta izmantosana

Ekspluatacija ir iespéjama ar:

* hidroakumulatoriem;

+ termiski/hidrauliski regul€jamiem caurteces
adens silditajiem.

Ekspluatacija ar akumulatoriem bez spiediena

(atklatiem silta Gdens sagatavotajiem) nav

iesp&jamal

Tehniskie parametri

+ Darba spiediens maks.

» Kontrolspiediens

10 bar
16 bar

Noradijums

Ja miera stavokla spiediens parsniedz 5 bar,
jaiebuvé reduktors, lai troksnis neparsniegtu atlauto
lTmeni.

Kombinacijas ar vannas piepildisanas un parplides
garnitdru saskana ar EN1717 ir jabat apstiprinatai
dro$ibas iericei.

levérojiet talak noraditos aspektus.

+ Tikai Grohtherm SmartControl un SmartControl
jaucéjs ar diviem varstiem drosibas ierice
(specialais piederums, pasatijuma nr. 14 055) ir
jaieskravé iepriekd montéta aizbazna (Z) vieta.

* GROHE Rapido SmartBox jaiemonté
min. 300mm virs vannas malas.
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Kastes uzstadisana

» Sagatavojiet caurumus kastei, k& arT spraugas
caurulvadiem.

+ leblves dzilums 75 — 105mm.

+ Ja kaste ir iemontéta parak dzili, var izmantot
pagaringjumu.

lebluves iespéjas, skatiet 19. — 21. Ipp.

* Montaza karkasa

* Montaza ar distanceriem

* Montaza tiesi uz sienas

* Montaza siena

» Montaza uz modulu maju montazas platém vai
gataviem paneliem

Caurulvadu pieslégs$ana

Ir jaizmanto Seit paredzétas izplides vietas.

* leteicamas konfiguracijas iespéjas:

Grohtherm SmartControl, skatiet no 35. Ipp.

SmartControl jaucéjs, skatiet no 58. Ipp.

+ Brivas izejas ir janoblivé ar pievienoto

aizbazni (X).

Parbaudiet, vai savienojuma vietas nav noplizu.

+ Jauzmonté aizbaznis (Y), skatiet 23. Ipp., [6]. att.

Uzlieciet blivéSanas lidzekla nesé&jmaterialu,
skatiet 24. Ipp., no [9]. lTdz [11]. att.

-

Apmetiet un noflizéjiet sienu.

Nesaisiniet ieblves $ablonus pirms gatavas
instalacijas.

D

Naudojimo sritis
Galima naudoti su:
+ Sléginiais vandens kaupikliais.

+ Termi8kai / hidrauliSkai valdomais tekancio
vandens Sildytuvais.

Negalima naudoti su beslégiais vandens

kaupikliais (atviraisiais vandens Sildytuvais)!

Techniniai duomenys

+ Darbinis slégis maks.

« Bandomasis slégis

Nurodymas

Jeigu statinis slegis didesnis nei 5 bar, kad triukSmo
lygis atitikty reikalavimus, reikia sumontuoti slégio
reduktoriy.

Naudojant kartu su vonios pripildymo ir nutekejimo
jranga batinas pagal EN1717 aprobuotas
apsauginis jtaisas.

10bar
16 bar

Dél to atkreipkite démesj | tai, kad:

» Tik ,Grohtherm SmartControl” ir ,SmartControl
Mixer“ su dviem voztuvais apsauginis jtaisas
(specialus priedas, uzs. Nr. 14 055) baty jsuktas
vietoj i§ anksto sumontuoto aklidanggio (Z).

+ ,GROHE Rapido SmartBox" baty sumontuotas
maziausiai 300mm virs vonios krasto.

»,Box“ diegimas

+ Paruoskite ,Box” skirtas skyles sieniniam
maisytuvui tvirtinti ir angas vamzdzZiams jvesti.

* Montavimo gylis = 75=105mm.

+ Jei ,Box" sumontuota per Zemai, galima naudoti
ilgintuva.

Montavimo galimybés, Zr. 19-21 psl.

* Montavimas karkasingje sienoje

» Montavimas su tarpikliais

* Montavimas tiesiai ant sienos

» Montavimas sienoje

» Montavimas ant surenkamuyjy namy montavimo
plok$&iy arba gatavy elementy

Vamzdziy prijungimas
Reikia naudoti tam numatytus iSlaidus.
+ Rekomenduojamos konfigdravimo galimybés:
- ,Grohtherm SmartControl*, Zr. nuo 35 psl.
- ,SmartControl Mixer“, zr. nuo 58 psl.
+ Kad uzsandarintumete likusius laisvus iSlaidus,
| juos jstatykite pridedamus aklidangg&ius (X).
« Patikrinkite, ar sandarios jungtys.
» Turi bati sumontuotas aklidangtis (Y),
Zr. 23 psl., [6] pav.
Uzdékite sandariklio tvirtinimo medziaga,
zr. 24 psl., [9]-[11] pav.
Sieng nutinkuokite ir iSklijuokite apdailos
plytelémis.
Montavimo $ablono negalima trumpinti prie$
galutinj jrengima.

Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

» Acumulatoare de presiune

» Incélzitoare instantanee comandate termic/
hidraulic

Functionarea cu incinte nepresurizate (recipiente

deschise de preparare a apei calde) nu este

posibild!
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Specificatii tehnice @

* Presiunea de functionare max. 10bar
* Presiunea de incercare 16 bar o «
lndicatie: L] L] L] L] L L] L] L] L] L] L] L L] L] L] L] L] L] L L] L]

Pentru mentinerea valorilor de zgomot, in cazul
unor presiuni de repaus de peste 5 bar se va monta

un reduc‘tor de presiune. L * & & & & & & & & B B & " & & " 8 " " 8
Pentru combinatia cu garnituri de umplere a @ s 4 5 s s s s s 8 s s e s s s s e s s e s s s s .

vanelor i de preaplin se impune un echipamentde « « « « « ¢ « &
siguranté autorizat conform EN1717.

* & & & & & & & & " 8 " " 8 " " W

Pentru aceasta se vor respecta urméatoarele: AR
+ Numai pentru Grohtherm SmartControl i tetrte © 0 ciB e mmnee
SmartControl Mixer cu doua supape) et s e 16 »

echipamentul de siguranta (accesorii speciale nr.
catalog 14 055) trebuie insurubate in locul
dopurilormontate pre"minar (Z)_ LI T T T T R T T R D D T T T R 1 oSo.o-ooo.oo..o-oo .

* GROHE Rapido SmartBox trebuie montata la terrrrr e

minimum 300mm deasupra marginii peretelui.
*® & & & & & 8 & B B & B 8 8 " 8 e W .EN*???........

*® & & & & 8 B & B B & B & & B 8 MR 8 " 8 8 " 8 " e

Instalarea cutiei

» Se realizeaza gaurile pentru cutie, precum i
canelurile pentru tevi.

*® & & & & & B & B " 8 " 8 8 " @

» Adancime de montaj 75-105mm. o+« eeee eGrohtherm SmartControlss eeee
+ Daca cutia este montata prea adanc, se poate SmartControlss « o « e o oo e o o 0 000000
fOIOSiOprelungire_ . s . 0000000004400550011..»0..0-0-

*« & & & 5 & B ..Z.........

Posibilitdti de montaj, vedeti pagina 5-8.

* Montaj in structuri portante e+ « o + +@ROME Rapido Smart Boxs+ « * s+ ¢ + + o
* Montaj cu distantiere e e e e e e cBOMMe

» Montaj aplicat direct pe perete

* Montaj incastrat in perete cer e

. Montaj pe pléci de montaj finite Sau Celule ﬂnite ® & & & & & & & & & B & B B B B B B B B B B B " B s

Racordarea conductelor e o e o s o oTEA{DEMM®
Se vor folosi iesirile prevazute in acest sens.

+ Posibilitati de configurare recomandate:

- Grohtherm SmartControl a se vedea de la Ceee e 4B e e
pagina 35. L I L] - - L] - L] - - L] - L] L] - L] - -

- SmartControl Mixer a se vedea de la pagina 58.

* lesirile ramase libere trebuie etansate cu dopurile
aferente (X).

+ Se verifica etanseitatea racordurilor. AR A

* Trebuie montate dopurile (Y), a se vedea S0 6 6 0 6 8 s 8 0 e s e b s e s e s e s e e
pagina 23, fig. [6].

Aplicarea materialului portant pentru materialul

de etansare, a se vedea pagina 24, fig. [9] pana

la [11].

Peretele trebuie tencuit si faiantat.

Nu scurtati sablonul de instalare inainte de

instalarea finala.

*® & & & & & & 5 & 8 B 8

* & & & & & & & & & B & " " 8 " " 8 "

. & & »
® & & & & & & & & & & B & B B B B B B B B B B 8 s s

*® & & & & & & B & & B 8 " " 8 " " W

*+Grohtherm SmartControls « ¢ » ¢ «8beece « o &
.oSmartControlo " s s 8 e 8 e » 05600000.00 .

® & & & & & & 5 & & B & B B B B B B BB

*« & & & @
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*® & & & & & 5 & B B B B B BB

* ® & & & & & & SRR B B @

L] ..6.. L

¢ eQess ssffencs »

* & & & & & & 5 8 8 5 B s

Cchepa 3acTocyBaHHA
Moxnuea ekcnnyartauis 3 TaKUMKn NPUCTPOAMU;
* MigpoakymynsaTopu

+ [1poTouHi BOAOHarpieayi 3 TepMiYHUM/
rigpasnivyHUM KepyBaHHAM

Ekcnnyatadisa 3 6e3HanipHummn akymynstopamu
(BigKpUTUMK BOAOHarpisa4amu) Hemoxnuea!

TexHi4Hi XapaKkTepucTUKK
+ PoBounin TuCK Makc.

* BunpobysaneHuii TUCK

YkaziBka

[na goTpUMaHHA MNOKa3HWUKIB WWYMY 3a 3HaYeHb
CTaTU4YHOro TUcKy noHag 5 6ap HeobxigHO
BCTAHOBUTW PEAYKTOP TUCKY.

[na komGiHauii 3 apmMaTyporo Ansi 3anOBHEHHS
BaHHW Ta nepenuBaHHa 3rigHo 3 EN1717
HeoOXigHU NpUCTpIin 6e3neku, Wo mMae aonyck.

Mpu UbOMY CRif AOTPUMYBATIUCS TaKOrO:

* nuwe ana Grohtherm SmartControl Ta
SmartControl Mixer 3 gBOMa BEHTUNAMMU
MpucTpii 6e3nekn (cneuianbHe npunagas,
aptukyn Ne 14 055) cnig yreMHTUTU 3aMiCTb
3MOHTOBaHOI Npobku (Z).

* GROHE Rapido SmartBox MOHTYBaTl HE MEHLU
Hibk Ha 300MM BULLLE Bif, KparD BaHHW.

YcTaHOBNEHHSA NPUCTPOIO

« 3pob6iTb OTBOPK ANS NPUCTPOLIO Ta 3arnMBneHHs
ons Tpy6.
* MoHTaxHa rnubuHa 75—105mm.

* FAKLO NPWCTPI 3MOHTOBaHMWI 3aHaaTo rMMbokKo,
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NOAOBKEHHS.

MonMBoCTi MOHTaXy AuB. c. 19-21.
* MoHTaxX y CTiHY Ha CTilikax
» MoHTax i3 po3nipHUMKU enemMeHTamu

. s - .24‘... L

* & & & 5 & 2 s B

» MoHTax 6e3nocepedHbO Ha CTiHY

¢ ePBewsesnncnncsee? «MoHTax y CTiHy

» MOHTa) Ha roToBi MOHTaXHi ab0 roToBi NaHeni

MNigknoyeHHsa Tpybonposoaie

Cnig BukopucToBYBaTK BigBOaW, NnepeabayeHi ons
Lporo.
,* PexomeHaoBaHi MOXnMBOCTI KOHdirypaLli:

- Grohtherm SmartControl guB. no4ynHatoumn
3ic. 35.

- SmartControl Mixer guB. no4ynHarouu 3i c. 58.

* Biansoawm, siKi He BUKOPUCTOBYHOTLCS, HEOBXiAHO
3aKpuTK 3arnywkamu (X), Wo BxogaTb Ao
KOMNIMEKTY NOCTaBKW.

* [epeBipTe repMETUYHICTL 3'€AHaHb.

» Cnig yctaHoBuTtu npo6ky (Y), aus. ¢. 23, puc. [6].
HaHeciTb OCHOBY N repMmeTuK, auB. C. 24,

puc. [9]-[11].

BurkoHaiTe WTYKaTypPeHHA Ta 06NMLIIOBaHHA
CTiHK Kaxnem.

10 6ap
16 6ap

He BropouyiiTE MOHTaXHI WaBnoHu ao
3aBEPLUEHHS MOHTaMXY.

RS

O6nacTb NpUMMeHeHus!
3kcnnyaTaums BO3MOXHA C TakuMu YCTPOMCTBaMM:

* TMapoakkymynaTopbl

. onlMOTO'-IHbIe BOAOHarpesarenn c
TepMW-IeCKMMfI'M,EI,paBJ'IW-IeCKMM ynpaeneHnem

AkcnnyaTayusa ¢ 6e3HaNOPHBIMK aKKyMYNATOpamm
(OTKPBITEIMM BOAOHArpesaTensaMm) HeBO3MOXHa!

TexHu4yecKue AaHHbIe
» Pabouee pnaBneHue Makc.

* McnelTatensHoe AaBneHue
MpumeyaHue:

10 6ap
16 6ap

[ns BeinonHeHus TpeboBaHMA K YPOBHIO Wyma npuv
crartuyeckom gaenexHuu 6onee 5 6ap cnegyet
YCTaHOBMUTb PEAYKTOP OABMEHUA.

[nsa komBuHaumu ¢ apmatypoi Ana 3anonHeHus
BaHHbI W Nepenuea ctaHgaptToMm EN1717
npPeAnucLIBaeTCA MeLLee AOMYCK 3aLiMTHOe
YCTPONCTEO.

Mpu 3TOM Hago cobnioaaTh crneayloLee:

» Tonbko ana Grohtherm SmartControl n
SmartControl Mixer c AByMA BEHTUNAMMN
3awuTHOE YCTPOMCTBO (cneyunanbHas
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npuHagnexHocTb, apTukyn Ne 14 055) cneagyet
BBWHTUTb BMECTO NMpeABapuUTenibHO
CMOHTMpPOBAaHHOMN Npobku (Z).

* bokc Rapido Smart Heo6x0a¥MO MOHTUPOBATL
He MeHee yem Ha 300MMm Bbllwe Kpasa BaHHbI.

YcraHoBKa 60Kca

* BbinonHuTb oTBEPCTUA ANs GoKca 1 Npopesn Ans
Tpy6onpoBoaoB.

* MoHTaxHas rnybuHa 75—-105mm.

» Ecnv GoKC BMOHTUPOBaH CMMLLIKOM rny6oKo,
MOXHO MCMNONb30BaTh YANUHEHME.

Bo3amoXXHOCTM MOHTaXa, cM. ¢, 19-21.
* MOHTa) B CTOEYHbIE CTEeHKK

« MOHTax C pacnopHbIMU 3nemeHTamu

* MOHTa)X HENOCPEACTBEHHO Ha CTEHE

* MoHTax B CTEHE

+ MOHTa)X Ha roToBbIX MOHTaXKHbIX NAMTaX UK
roTOBbLIX AYerKax

MNogcoeauHeHue Tpybonpoeoaos
CnepgyeT UCNonNb30BaTk NPEeaYCMOTPEHHbBIE ANS
3TOro OTBOAbI.

* PekomeHayeMble BO3MOXHOCTU KOHAUrypaLuuu:
- Grohtherm SmartControl cm. HauuHas co c. 35.
- SmartControl Mixer cMm. HauMHasa co ¢. 58.

* Hencnonb3yemble 0TBOAbLI HEOOXOAUMO 3aKPbITh
npunaraemsiMu 3arnywkamu (X).

. HDOBepMTb COoegMHEHNA Ha repMEeTUYHOCTDb.

» Heobxoammo cmoHTUpOoBaTh Npobky (Y),
cM. . 23, puc. [6].

HaHecuTe maTepuan OCHOBbI ANSl HAHECEHUS
YNIOTHAKOLWEro cpeacTsa, cm. . 24 puc. [9]-[11].

OwTyKaTypbLTe CTEHY U NOKPOMTE NIUTKOWN.

MoHTaxHbIN WabnoH nepen oKkoHYaTenbHbIM
MOHTa)XXOM He YKOpauuBaThb.
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Technische Daten Grohtherm SmartControl
Thermostat
+ FlieRdruck

MindestflieRdruck ohne
nachgeschaltete Widerstande

MindestflieRdruck mit
nachgeschalteten Widerstédnden

Empfohlen

* Mindestdurchfluss

= Temperatur

- Warmwassereingang

- Zur Energieeinsparung empfohlen
- Thermische Desinfektion méglich

+ Warmwassertemperatur am
Versorgungsanschluss min. 2 °C héher als
Mischwassertemperatur

Durchflisse ohne nachgeschaltete Widersténde,
siehe Seite 36-50. Diese sind bei der
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!

= Einbaumdglichkeiten, siehe Seite 35.

» empfohlende Konfigurationsméglichkeiten, siehe
ab Seite 36.

Folgende Sonderzubehdre sind erhaltlich:
« Verlangerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)

+ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit
zwei Ventilen (Best.-Nr.: 14 055)

» Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

» Seitenverkehrter Anschluss, warm rechts - kalt
links Thermostat-kartusche austauschen (Best.-
Nr.: 49 003)

Technical specifications Grohtherm
SmartControl

Thermostat
* Flow pressure

- Minimum flow pressure without
downstream resistances

- Minimum flow pressure with
downstream resistances

- Recommended

* Minimum flow rate

» Temperature

Hot water inlet

- Recommended for energy saving

0,5 bar

1 bar
1,5-5bar
5 I/min

max. 70 °C
60 °C

0.5 bar

1 bar
1.5-5bar
5 I/min

max. 70 °C
60 °C

- Thermal disinfection possible

* Hot water temperature at supply connection
min. 2 °C higher than mixed water temperature

Flow rates without downstream resistances, see

page 36-50. These are to be observed when

dimensioning the outlet!

* Installation options, see page 35.

* Recommended configuration options, see from
page 36.

The following special accessories are available:

» Extension 25mm (prod. no.: 14 048)

+ Safety device, only in combination with two
valves (prod. no.: 14 055)

» Isolating valves (prod. no.: 14 053)

* Reversed connection, hot on right — cold on left
replace thermostat cartridges (prod. no.: 49 003)

D

Caractéristiques techniques Grohtherm
SmartControl
Thermostat

« Pression dynamique
- Pression dynamique minimale

sans résistances en aval 0,5 bar
- Pression dynamique minimale

avec résistances en aval 1 bar
- Recommandée 1,545 bars
» Débit minimal 5 I/min
» Température
- Arrivée d’'eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour une

économie d’'énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

+ Température de I'eau chaude au raccord
d’alimentation au moins 2 °C de plus que la
température de I'eau mitigée

Débits sans résistances en aval, voir pages 36-50.

Veuillez en tenir compte lors du

dimensionnement de I’évacuation !

+ Possibilités de montage, voir page 35.

* Possibilités de configuration recommandées, voir
a partir de la page 36.

Les accessoires spéciaux suivants sont

disponibles :

» Rallonge de 25mm (réf. : 14 048)

+ Dispositif de sécurité, uniquement avec deux
vannes (réf. : 14 055)

* Robinets d’arrét (réf. : 14 053)

» Raccordement inversé, chaud a droite - froid a

gauche,remplacer la cartouche du thermostat
(ref. - 49 003)
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Datos técnicos de Grohtherm SmartControl
Thermostat

* Presion de trabajo

- Presion minima de trabajo sin
resistencias posacopladas

Presion minima de trabajo con
resistencias posacopladas

Presion recomendada

» Caudal minimo

» Temperatura

Entrada de agua caliente
Recomendada para ahorrar energia
Desinfeccion térmica posible

La temperatura del agua caliente en la acometida

min. 2 °C superior a la temperatura del agua

mezclada

Caudales sin resistencias posacopladas, véanse

las paginas 36-50. Tenga en cuenta las

dimensiones del desagiie.

» Posibilidades de montaje, véase la pagina 35.

+ Posibilidades de configuracion recomendadas,
véase a partir de la pagina 36.

Los siguientes accesorios opcionales estan

disponibles:

* Prolongacion de 25mm (n.° de pedido: 14 048)

+ Dispositivo de seguridad solo en conexién con
dos valvulas (n.° de pedido: 14 055)

* Bloqueos de seguridad (n.° de pedido: 14 053)

» Conexion invertida, derecha caliente - izquierda

frio sustituir los cartuchos del termostato (n.° de
pedido: 49 003)

D

Dati tecnici Grohtherm Smart Control
Termostato

* Pressione idraulica

Pressione minima, senza

0,5 bares

1 bar
1,5 -5 bares
5 I/min

max. 70 °C
60°C

-

resistenze a valle 0,5 bar
- Pressione minima idraulica con

resistenze a valle 1 bar
- Consigliata 1,5-5bar

-

Portata minima 5 I/min
» Temperatura

- Ingresso acqua calda

- Consigliata per il risparmio di energia
- Disinfezione termica consentita

+ Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di
alimentazione superiore di min. 2 °C rispetto alla
temperatura dell'acqua miscelata

max. 70 °C
60 °C

Portate senza resistenze a valle, vedi

pagina 36- 50. Queste devono essere rispettate

durante il dimensionamento dello scarico!

 Opzioni di montaggio, vedi pagina 35.

+ Possibilita di configurazione consigliate, vedi da
pagina 36.

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:

* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)

* Dispositivo di sicurezza solo in con due valvole
(N. ord.: 14 055)

+ Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

+ Raccordi invertiti, caldo a destra - freddo a
sinistra sostituire la cartuccia termostato (N.
ord.: 49 003)

(NL)

Technische gegevens Grohtherm SmartControl
Thermostaat

+ Stromingsdruk

Minimale stromingsdruk zonder

nageschakelde weerstanden 0,5 bar
- Minimale stromingsdruk met

nageschakelde weerstanden 1 bar
- Aanbevolen 1,5 -5 bar
* Minimale doorstroming 5 liter/min
+ Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 °C
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 °C

- Thermische desinfectie is mogelijk

» De warmwatertemperatuur bij de
toevoeraansluiting is min. 2 °C hoger dan de
mengwatertemperatuur

Doorstromingen zonder nageschakelde

weerstanden, zie pagina's 36-50. Hier moet bij de

dimensionering van de afvoer rekening mee

worden gehouden!

* Inbouwmogelijkheden, zie pagina 35.

» Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf
pagina 36.

De volgende speciale toebehoren zijn

verkrijgbaar:

» Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)

+ Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met
twee kranen (bestelnr.: 14 055)

* Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

» Aansluiting in spiegelbeeld, warm rechts - koud
links, thermostaatpatroon vervangen
(bestelnr.: 49 003).
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Tekniska data for Grohtherm SmartControl
Thermostat
+ Flédestryck

Minsta flédestryck utan
efterkopplade motstand

Minsta flédestryck med
efterkopplade motstand

Rekommenderat

* Min. kapacitet

+ Temperatur

- Varmvattentillopp

- Rekommendation fér energibesparing
- Termisk desinfektion kan anvandas

» Varmvattentemperatur vid férsérjningsanslutning
min. 2 °C hégre &n blandvattentemperatur

Genomfléden utan efterkopplade motstand,
se sida 36-50. Dessa ska observeras vid
dimensioneringen av avioppet!

» Monteringsmdjligheter, se sida 35.

+ Rekommenderade konfigurationsmdjligheter,
se fr.o.m. sida 36.

Féljande specialtillbehér finns tillgingliga:
« Forlangning 25mm (best.-nr: 14 048)

» Sékerhetsanordning, endast i kombination med
tva ventiler (best.-nr: 14 055)

+» Sparrar (best.-nr: 14 053)

+ Spegelvand anslutning, varmt héger - kallt
vanster, byt termostatpatron (best.-nr: 49 003)

Tekniske data, Grohtherm Smart Control
Termostat

0,5 bar

1 bar
1,5-5 bar
5 I/min

max. 70 °C
60 °C

+ Stremningstryk

- Min.- gennemstrgmningstryk uden
efterkoblede modstande

- Min.- gennemstremningstryk med
efterkoblede modstande1 bar

- Anbefalet
» Min.-gennemstremning

0,5 bar

1,5-5 bar
5 I/min

» Temperatur

- Varmtvandsindgang

- Anbefalet som energibesparelse

- Termisk desinfektion mulig

maks. 70 °C
60 °C

* Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutning

min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperatur
Gennemstrgmninger uden efterkoblede
modstande, se side 36-50. Overhold disse
gennemstremninger ved dimensionering af
aflebet!

» Monteringsmuligheder, se side 35.

* Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra
side 36.

Fas som specialtilbehor:

« Forleengelse 25mm (bestillingsnr.: 14 048)

+ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med to
ventiler (bestillingsnr.: 14 055)

* Forafspaerringer (bestillingsnr.: 14 053)

+ Spejlvendt tilslutning, varmt til hajre - koldt til
venstre udskift termostat (bestillingsnr.: 49 003)

CND

Tekniske data Grohtherm SmartControl
Termostat

* Dynamisk trykk

Minimum dynamisk trykk uten

etterkoblede motstander 0,5 bar
- Minimum dynamisk trykk med

etterkoblede motstander 1 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar
» Minimum gjennomstremning 5 I/min
» Temperatur
- Varmtvannsinngang maks. 70 °C
- Anbefales ved energisparing 60 °C

- Termisk desinfeksjon mulig

+ Varmtvannstemperatur ved forsyningstilkoblingen
min. 2 °C heyere enn blandevanntemperaturen

Gjennomstrgmninger uten etterkoblede
motstander, se side 36-50. Disse ma overholdes
ved dimensjonering av aviepet!

» Monteringsalternativer, se side 35.

» Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra
side 36.

Felgende spesialtilbeher er tilgjengelig:

* Forlengelse 25 mm (best.nr.: 14 048)

+ Sikkerhetsanordning, bare kombinert med to
ventiler (best.nr.: 14 055)

« Forsperrer (best.nr.: 14 053)

+ Speilvendt tilkobling, varmt til h@yre - kaldt til
venstre Skift termostat-patron (best.nr.: 49 003)
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Tekniset tiedot Grohtherm SmartControl
Termostaatti

+ Virtauspaine

- Vahimmaisvirtauspaine ilman

Cisnienie przeptywu bez dodatkowych oporéw:
patrz s. 36-50. Przestrzegac¢ tych wartosci
podczas obliczania wielkosci odptywu!

* Opcje montazu: patrz s. 35.

* zalecane konfiguracje: patrz s. 36 i nast.
Dostepne jest nastepujace wyposazenie

jalkikytkettyja vastuksia 0,5 bar dodatkowe:

- Vahimmaisvirtauspaine * Przedituzenie 25mm (nr kat. 14 048)
jalkikytkettyjen vastuksien kanssan 1 bar * Zabezpieczenie, tylko w potgczeniu z dwoma

- Suositus 1,5-5bar zaworami (nr kat. 14 055)

« Vahimmaislapivirtaus 5 I/min * Zawor odcinajacy (nr kat. 14 053)

« Lampdtila + Podtgczenie odwrotne, woda gorgca — str. prawa,

- L&mpiman veden tulo maks. 70 °C  zimna — str. lewa (Wymiana glowicy termostatu

- Energian saastamiseksi

(nr kat. 49 003)

suosittelemme 60 °C

- Terminen desinfiointi mahdollinen

* Lampiman veden lampdtila syottoliitdnnassa vah.
2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden lampdatila.

Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso

sivut 36-50. Huomaa nama viemaria

mitoitettaessa!

« Asennusmahdollisuudet, katso sivu 35.

+ Suositellut maaritysvaihtoehdot, katso alkaen
sivu 36.

Seuraavat erityislisdvarusteet ovat saatavilla:

« Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)

+» Turvalaitteisto, vain venttiilien yhteydessa
(tilausnumero: 14 055)

« Esisulut (tilausnumero: 14 053)

» Péinvastainen liitdnta, lammin oikealla, kylma
vasemmalla termostaatin s&datdosan vaihto
(tilausnumero: 49 003)

Dane techniczne Grohtherm Smart Control
Termostat

« Cisnienie przeptywu

- Minimalne cisnienie przeptywu

Grohtherm Smart Control - 4l cilia) gal)
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g Gl laal oY) sl -

e sbaall gl > 4a e
r’\zlJL.aouj;\'o "':‘L_.,-*d}‘“-
Ry o Y Gl Jana o
) BJU;\J‘ :1_-,_-;._).} .
Niada p Ve ol ol CALA eLall Jlay) da ¢ -
Ngada o1 Al )8l 4 oaagall Jall -
gl all asaill ) af (Say -

Qlef 2 0 L3 Joua 53 oyl ie Lidliall sliall 5 ) ja A 3 (S5 @
ALl byall 3 )] )2 da 0 00

50-36 Aaiuall aal ) colaall (s o La e (5o A3 el 48

1z Al dlayf lasia die A3 Ble ) ja cang

.35 daaall c_'\bulu‘._ﬁﬁn Gl A e

bez dodatkowych oporow 0,5 bar +A00)) Laldl) cililay) b g
- Minimalne ci$nienie przeptywu ( . & R
14 048 Akl o8 ) ale Y0 2ilgadalid
rzy dodatkowych oporach 1 bar : i .
- :algcane ’ P 1,5-5 bar (14 055 :4ullll o)) 1 (s Jea dadlud) Jlgs
» Minimalne natgzenie przeptywu 5 I/min (14 053 Al ?’J_) S ‘;'L"L“:’ ’
» Temperatura Jbad) (e 2Ll — Gpad) (o QAL (g sSaall S il
- Doprowadzenie wody gorace; maks. 70°C ) ‘ffl"” o ol ‘j',‘::f““
- Zalecana temperatura energooszczedna  60°C (49 003 :4ullll o)) 3 )l jall plaidl

- Mozliwa dezynfekcja termiczna

+ Temperatura wody cieptej na podigczeniu
dolotowym min. 2 °C wyzsza od temperatury
wody mieszanej
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Texvika ortoixeia Grohtherm SmartControl
OeppooTdTng

+ MMigon porig

- EAayiom Trieon porig xwpig avriotdoeig 0,5 bar

- EAdyioTn TTiEOT POiC HE QVTIOTACEIG 1 bar
- ZuvioTdaral 1,5 -5 bar
* Méon pon 5 I/\eTrTO

+ Oepuokpacia

- Eicodog ZeaTtou vepou

- MNa e€oikovépunan evépyelag ouvioTATal

- H Beppiki amroAvpavaen eival duvath

* H Beppokpacia Tou {eaTol vepou GTNV TTAPOXH
ZeoTou vepou TrpéTrel va Eival TouAdyioTtov 2 °C
uwnAdTEPN OTTO TN BEPUOKPATia TOU PEIKTOU
VEPOU

Mieon pori¢ Xwpic HETETTEITA AVTIOTAGEIG,

BA. oeAida 36-50. Autd Trpétrel va TnpouvTal

OTOV UTTOAOYIOHO TWV SIGOTATEWY TNG

atroxérevong!

HEy. 70 °C
60 °C

» Auvarotnreg ToTroBETNONG, BA. OeAida 35.

* [Mporteivoueveg duvartdtnTeg pUBUIONG, BA. atTd
oeAida 36.

AlaTtiBeTal o TTapakdTw TTPOCBETOG ECOTTAIOHOG:

* ZET TTPOEKTACNC 25mm
(ap. TTapayyeAiag: 14 048)

» AidTagn ac@ahsiag poévo oe cuvduaopd pe duo
BaABideg (ap. TapayyeAiag: 14 055)

* BoABideg ammopévwong
(ap. TTapayyeAiag: 14 053)

* AVTIOTPETTTH) GUVDEQDT), Le0TO BECIA — KpUO
apIoTePd avTIKATAOTACT) PHNXAVIOUOU BEPUOTTATN
(ap. TTapayyeAiag: 49 003)

€D

Technické udaje Grohtherm SmartControl
Termostat

* Proudovy tlak

Minimalni proudovy tlak bez dodateéné
zapojenych odporu

Minimalni proudovy tlak s dodate&né

0,5 baru

zapojenymi odporyn 1 bar
- Doporuceno 1,5-5 barl
+ Minimalni pritok 5 I/min
* Teplota
- Vstup teplé vody max.: 70 °C
- Pro usporu energie se doporuéuje 60 °C

- Je mozZno provadét termickou dezinfekci

+ Teplota teplé vody je u pfivodu min. o 2 °C vyssi
nez teplota smisené vody

Prutoky bez dodate¢né zapojenych odpor(, viz

strana 36-50. Toto je nutné dodrzovat pfi

dimenzovani odtoku!

« Moznosti montaze, viz strana 35.

» Doporuéené moznosti konfigurace, viz od
strany 36.

K dostani je nasledujici zvlastni pfisluSenstvi:

* ProdlouZeni 25mm (obj. &is. 14 048)

» Bezpecnostni zafizeni, pouze ve spojeni se
dvéma ventily (obj. €is. 14 055)

» Pfeduzavéry (obj. €is. 14 053)

» Opactné zapojeni pfipojek, tepla vpravo —
studena vlevo, vyména termostatové kartuse
(obj. €is. 49 003)

CHD

Grohtherm SmartControl miiszaki adatok
Thermostat

« Araml4si nyomas

- Min. kifolyasi nyomas

utéankapcsolt ellenallas nélkl 0,5 bar
- Minimalis kifolyasi nyomas

utéankapcsolt ellenallasokkal 1 bar
- Javasolt 1,56 -5 Dbar
» Min. atfolyas 5 I/perc
» Hémérséklet
- A melegviz befolyonyilasanal max. 70 °C
- Energiamegtakaritas céljabol

javasolt érték 60 °C

- Termikus fertétlenités lehetséges

* A meleg viz hémérséklete a tapcsatlakozasnal
min. 2 °C-kal magasabb, mint a kevert viz
hémérséklete

Aramlasi nyomasi értékek utankapcsolt
ellenallasok nélkil, Id. 36-50. oldal. Ezekre
tgyeljen a lefolyé méretezésénél!

» Beépitési lehetdségek, Id. 35 oldal.

+ Ajanlott konfiguracios lehetéségek, Id. 36 oldaltél.

Az alabbi kulonleges tartozékok kaphatok:

» Hosszabbitds 25mm (megr.- sz.: 14 048)

+ Biztonsagi berendezés, csak két szeleppel egyitt
(megr.- sz.: 14 055)

* Elbzetes lezarasok (megr.- sz.: 14 053)

* Felcserélt oldalu bekodtés, meleg jobbra - hideg
balra Termosztat-kazettak cseréje (megr.-
sz.: 49 003)
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Dados técnicos do Grohtherm SmartControl
Thermostat

* Presséo de caudal

- Pressdo de caudal minima sem
dispositivos que causem resisténcia
ligados a jusante

- Pressdo de caudal minima com

Muteakip direngler olmadan debi bilgileri igin bkz.
Sayfa 36-50. Cikis boyutu belirlenirken bunlar
dikkate alinmahdir!

Montaj olanaklari, bkz. Sayfa 35.

+ Tavsiye edilen konfiglirasyon olanaklari,

bkz. Sayfa 36 ve devami.

Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:

0,5 bar .

Uzatma 25mm (Siparis no.: 14 048)

Sadece iki valf ile baglantili givenlik tertibat
(Siparis no: 14 055)

Kesme valfleri (Siparig no.: 14 053)

+ Ters yonde baglanti (sagd sicak - sol soguk) igin

resisténcias ligadas a jusante 1 bar
- Recomendada 1,5-5bar .
+ Caudal minimo 5 I/min
+ Temperatura
- Entrada de agua quente max. 70 °C
- Recomendada para poupar energia 60 °C

Possibilidade de desinfecdo térmica

» Temperatura da agua quente na ligagéo de
alimentag&o, no min., 2 °C acima da temperatura
da agua de mistura

Caudais sem resisténcias ligadas a jusante, ver

paginas 36-50. Estes devem ser observados no

dimensionamento do escoamento!

» Modalidades de montagem, ver pagina 35.

* Modalidades de configuragéo recomendadas,
ver a partir da pagina 36.

Estdo disponiveis os seguintes acessérios

termostat kartusu degistiriimelidir (Siparis

no.: 49 003)

(K

Technické udaje ku Grohtherm SmartControl
Termostat

Hydraulicky tlak
Minimalny hydraulicky tlak bez

especiais:

L]

.

L]

L]

Extensdo 25mm (n.° de encomenda: 14 048)
Dispositivo de segurancga, apenas em ligagéo
com duas valvulas (n.° de encomenda: 14 055)
Valvulas de seguranca

(n.° de encomenda: 14 053)

Ligagdo invertida, quente a direita - fria a
esquerda. Substituir o cartucho termostético
(n.° de encomenda: 49 003)

Grohtherm SmartControl teknik verileri
Termostat

L]

Akis basinci

Muteakip direngler oimadan
minimum akis basinci
Muteakip direngler ile

0,5 bar

minimum akis basinci 1 bar
- Tavsiye edilen 1,5-5bar
* Minimum debi 5 l/dak
+ Sicaklik
- Sicak su girisi maks. 70 °C
- Enerji tasarrufu icin tavsiye edilen 60 °C

.

Termik dezenfeksiyon mimkUindar
Besleme baglantisinda sicak su sicakhgi, karigik
su sicakligindan en az 2 °C daha fazladir

dodato€ne zapojenych odporov 0,5 baru
- Minimalny hydraulicky tlak

s dodatotne zapojenymi odpormi 1 bar
- Odporu¢ame: 1,5 - 5 barov
» Minimalny prietok 5 I/min
» Teplota
- Na vstupe teplej vody max. 70 °C
- Za ucéelom uspory energie sa odporuca 60 °C

- Je mozna termicka dezinfekcia

» Teplota teplej vody je na zasobovacej pripojke
vody min. o 2 °C vy$Sia ako teplota zmieSanej
vody

Prietoky bez dodato&ne zapojenych odporov pozri

strany 36-50. Dodrzujte ich pri dimenzovani

odtoku!

* Pre moznosti zabudovania pozri stranu 35.

» Odporu¢ané moznosti konfiguracie pozri
od strany 36.

Je k dispozicii nasledovné zvliastne
prisluSenstvo:
* Predizenie 25mm (obj. &is.: 14 048)
» Bezpeénostné zariadenie, len v kombinacii
s dvoma ventilmi (obj. ¢is.; 14 055)
* Preduzaver (obj. &is.: 14 053)
» Opacna montaz pripojok, tepla vpravo — studena
vlavo, vymena termostatickej kartuge (obj.
¢is.: 49 003)
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Tehnicni podatki Grohtherm SmartControl
Termostat

* Pretocni tlak

- Najnizji pretoéni tlak brez
priklju€enih uporov

- Najnizji pretotni tlak s

0,5 bara

priklju€enimi upori 1 bar
- Priporo€eno 1,5-5bar
» Najman;jsi pretok 5 I/min

» Temperatura

- Dotok tople vode

- Za prihranek energije se priporo¢a

- Mogoca je termi¢na dezinfekcija

» Temperatura tople vode na dovodnem prikljué¢ku
najmanj 2 °C vi§ja od temperature mesane vode.

Pretoki brez priklju¢enih uporov, glejte stran 36-50.

Te je potrebno upos$tevati pri dimenzioniranju

odtoka!

* Moznosti vgradnje, glejte stran 35.

* Priporo€ene moznosti konfiguracije, glejte od
strani 36.

Na voljo je naslednja dodatna oprema

» Podalj$ek 25mm (&t. artikla: 14 048)

* Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema
ventiloma (t. artikla: 14 055).

* Predzapore (t. artikla: 14 053)

» Zrcalno obrnjeni prikljucek, toplo desno — hladno

levo, zamenjava kartuSe termostata (t.
artikla: 49 003)

Tehnicki podaci za Grohtherm SmartControl
Termostat

+ Hidraulicki tlak

- Minimalni hidrauli€ki tlak bez prikljuéenih
otpornika

Minimalni hidrauli€ki tlak s priklju¢enim
otpornicima

najv. 70 °C
60 °C:

0,5 bara

1 bar

- Preporuéeno 1,5-5bara
+ Minimalni protok 5 I/min
« Temperatura

maks. 70 °C
60 °C

- Dovod tople vode
- Zbog ustede energije preporuéuje se
- Mogu¢a termicka dezinfekcija

» Temperatura tople vode na opskrbnom priklju¢ku
min. 2 °C veca od temperature mijeSane vode

Protoci bez priklju¢enih otpornika, pogledajte
stranicu 36-50. Na ove vrijednosti takoder treba
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!

» Moguénosti ugradnje, pogledaijte stranicu 35.

* Preporu¢ene moguénosti konfiguracije,
pogledajte od stranice 36.

Dostupan je sljedeéi posebni pribor:
* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 048)

+ Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila
(oznaka za narudzbu: 14 055)

» Predzapori (oznaka za narudzbu; 14 053)

* Inverzni prikljuak, toplo desno - hladno lijevo,
zamijeniti termostatsku kartusu (oznaka za
narudzbu: 49 003)

TexHun4yecku gaHHu 3a Grohtherm SmartControl
TepmocTaTt

* HansaraHe Ha noToka

- MUHWManHO HansraHe Ha notoka 6es

OOMBIHUTENHO MOHTUPaHKU HacTaekm 0,5 Gapa
- MMWHMMAIHO HansiraHe Ha NoToka npu
AOMBITHUTENHO MOHTUPAHW HACTABKU 1 6ap
- MpenopbyBa ce 1,5 -5 6apa
* MuHumaneH gebur 5 n/MuH
» Temnepatypa
- Ha Tonnara soga npu BxoAa makc. 70 °C

- npenopb4yBa Ce 3a UKOHOMUA Ha eHeprna 60 °C
- Bb3MOXHa € TepMUYHa Ae3nHdEKUNS

+ Temneparypara Ha Tonnara soga npu
3axpaHBaulaTa Bpb3ka Tpsibea ga e MuH. 2 °C
no-BucoKa OT TeMMNeparypara Ha xenaHara
CMeceHa Boaa

3a nebutn 6e3 AONBNHUTENHO MOHTUPAaHU
HacTaeku B cTpaHuym 36 — 50. Te TpabBa ga ce
cbbniopasat npu opasmepsiBaHe Ha cudpoHa!

* Bb3mOXHOCTU 3a BrpakgaHe, BUXK cTpaHuua 35.

» [penopbUYUTENHM Bb3MOXKHI KOHPUIypaLmK, BUX
OT cTpaHuuya 36.

HanuuyHu ca cnegHuTe cneuunanHu 4YacTu:

» yabmkuten 25mm (kat. Ne 14 048)

* NpegnasHo yCTPOMCTBO, caMo B KOMBMHaUWs ¢
aea seHTuna (kat. Ne 14 055)

* cnupaTtenHy seHTUnK (kaT. Ne 14 053)

* Bpb3ka 3a 0OpaTHO CBLP3BaHe ¢
BOAONPOBOAHATA MPEXa, TONNa OTASCHO —
CTyAeHa OTNSABO, NOAMEHETE KapTylla Ha
TepmocTara (kat. Ne 49 003)
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Seadme Grohtherm SmartControl tehnilised
andmed

Termostaat

* Veesurve

- Minimaalne veesurve iima
jarelelulitatud voolutakistusteta

- Minimaalne veesurve koos
jéreleldlitatud voolutakistustega n

0,5 baari

1 baar

- Soovituslik surve 1,5-5 baari
* Minimaalne labivool 5 I/min
* Temperatuur

- Sooja vee sissevool max 70 °C

- Soovituslik temperatuur energiasééstuks 60 °C
- Vdimalik on termiline desinfektsioon

« Kuuma vee temperatuur peab (lhenduskohas
olema véhemalt 2 °C kdrgem kui seguvee
temperatuur

Labivool iima lllitatava veevoolutakistusteta,

vt Ik 36-50. Neid tuleb dravoolu méétmete

kindlaksmé&aramisel silmas pidada!

+ Paigaldusvbimalused, vt |k 35.

+ Soovituslikud konfiguratsioonivéimalused,
vt alates Ik 36.

Saadaval on jargmised lisatarvikud.
+ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)

» Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga
(tellimisnumber: 14 055)

+ Eeltdkesti (tellimisnumber: 14 053)

+ Vastupidine veetuhendus, kuum paremat katt —
kllm vasakut katt. Vahetage termostaat-
kompaktpadrun valja (tellimisnumber: 49 003)

<

Grohtherm SmartControl tehniskie parametri
Termostats

* Hidrauliskais spiediens
Minimalais hidrauliskais
spiediens bez papildu pretestibas
Minimalais hidrauliskais
spiediens ar papildu pretestibu
leteicamais

» Minimalais caurplidums

+ Temperatlra

Karsta udens iepludes vieta
Energijas taupi$anai ieteicams

- Ir iespéjama termiska dezinfekcija

0,5 bar

1 bar
1,5-=5bar
5 I/min

maks. 70 °C
60 °C

+ Silta Gdens temperatira padeves piesléguma
vismaz par 2 °C augstaka neka jaukta ddens
temperatira

CaurpllGdums bez papildu pretestibas,

skatiet 36. — 50. Ipp. Tas jaievéro, izvéloties

noteces parametrus!

* |lebaves iespgjas, skatiet 35. Ipp.

* leteicamas konfiguracijas iespéjas, skatiet
no 36. Ipp.

Ir pieejami talak noraditie specialie piederumi.

+ Pagarindjums 25mm (pasitijuma nr. 14 048)

+ DroSibas ierice, tikai savienojuma ar diviem
varstiem (pasutijuma nr. 14 055)

+ Udens noslégi (pasatijuma nr. 14 053)

* Abpuséji saskanotais pieslégums, silts pa labi,
auksts pa kreisi, termostata patronas nomaina
(pasifijuma nr. 49 003)

aw

»Grohtherm SmartControl“ techniniai
duomenys

Thermostat

+ Vandens slégis

- Maziausias vandens slégis be

pasiprieSinimo 0,5 baro
- Maziausias vandens slégis su

prijungtais ribotuvais 1 bar
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
+ Maziausia vandens prataka 5 /min.
» Temperatira
- |tekangio kar$to vandens

temperatira maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira

taupant energijg 60 °C

- Galima atlikti terming dezinfekcijg

+ Kars$to vandens temperatira maziausiai 2 °C
aukstesné uz sumaiSyto vandens temperatirg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, Zr. 36-50 psl. | visa

tai turi bati atsizvelgta nustatant nutekéjimo

angos dydj!

» Montavimo galimybés, Zr. 35 psl.

» Rekomenduojamos konfigdravimo galimybés,
Zr. nuo 36 psl.

Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:

» ligintuvas, 25mm (uzs. Nr. 14 048)

» Apsauginis jtaisas, tik kartu su dviem voztuvais
(uzs. Nr. 14 055)

» Pirminés sklendés (uzs. Nr. 14 053)

* AtvirkS€ias prijungimas: prie karSto vandens —
desinéje puséje, prie Salto — kairéje puséje
Termostato jdéklo keitimas (uzs. Nr. 49 003)
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Date tehnice Grohtherm SmartControl
Termostat

* Presiune de curgere

- Presiunea minima de curgere fara
elemente de rezistenta racordate in aval 0,5 bar

- Presiunea minima de curgere, cu

elemente de rezistenta conectate in aval 1 bar
- Recomandat 1,5-5bar
* Debit minim 5 I/min

» Temperatura

- Intrare apé caldd

Pentru economisirea energiei

se recomanda

Este posibild dezinfectarea termica

Temperatura apei calde la racordul de alimentare

cu cel putin 2 °C mai ridicata decat temperatura

pentru apa de amestec

Debite fara rezistente in aval, a se vedea

pagina 36-50. Acestea trebuie respectate la

dimensionarea debitului de evacuare!

+ Posibilitati de montaj, vedeti pagina 35.

+ Posibilitati de configurare recomandate, a se
vedea de la pagina 36.

Sunt disponibile urmatoarele accesorii

speciale:

* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048)

« Echipament de siguranta, numai in combinatie cu
doud supape (nr. catalog: 14 055)

« Blocari preliminare (nr. catalog: 14 053)

» Racord inversat, cald dreapta - cald stadnga
inlocuire cartusele de termostat (nr.
catalog: 49 003)

N
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TexHiuHi xapaktepuctuku Grohtherm
SmartControl

TepmocTaTt

* & & & # SF SRS B & & B & B " 8 " " 8 8

* [igpaBniyHUin TUCK

- MiHimaneHi# rigpaeniyHnin TUCK 6e3 ypaxyBaHHsA
NPUCTPOIB, YCTAHOBNEHNX HA BUXOAi 0,5 6ap

- MiHimaneHIi# rigpaBniyHnin TUCK 3 ypaxyBaHHAM

NPUCTPOIB, yCTaHOBNEHUX Ha BUXOAii 1 Gap
- PekomeHngoBaHo 1,5-5 6ap
* MiHimansHa nponyckHa 34aTHICTL: 5 n/xe
» Temneparypa
- TemnepaTypa BOAW Ha BXOA| makc. 70 °C

- [Ins 3aowamKeHHs eHeprii peKoMeHaoBaHa
Temneparypa
- Moxnuea TepmidyHa aesiHdekyia

« Temneparypa rapsyoi Boau Ha BXxigHomy
nig’'egHaHHi nepesnLLye TemnepaTypy 3MillaHoi
BOAW WOHaNMeHLWwe Ha 2 °C

MoTik 6e3 npqupo'l'B, yCTaHOBMEHUX Ha BUXOA;,
oumB. ¢. 36-50. Ix HeobxigHO 6paTu go yBarv gna
po3paxyHkis 3nusy!

60 °C

* MoxnuBeocTi MOHTaxy ams. c. 35.

» PekomeHOoBaHi MOXNUBOCTI KOHirypauii ans.
noyunHaw4K 3i c. 36.

lNMponoHyloTLCA TaKi cneuianebHi npunaaan:

* [NogoexeHHA 25MM (apTukyn Ne 14 048)
* MpucTpin 6e3neku, Nuwe B NOEQHAHHI 3 ABOMA

5+ s+« « xnanaHamu (aptukyn Ne 14 055)

* MonepepaHi 3anipHi knanaxu (apTukyn Ne 14 053)

+* 35 J3&pKanbHO-BigoBpakeHOro nig eaHaHHs,
KOMW Tenna soga npasopyd, a XxonogHa —
niBopydy, 3aMiHUTKN KapTPUAX TepMocTara
(apTukyn Ne 49 003)
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TexHnyeckue napameTpbl Grohtherm
SmartControl

TepmocTar

* [InHaMmunyeckKoe gaBneHne
- MUHUManbLHOE AMHaMNYECKOE AaBneHue

6e3 nogknioYeHHbIX CONPOTUBNEHUI 0,5 6ap

- MUHUManbHoe gMHaMUYecKoe AaBneHne

C NOAJKMOYEHHBIMI COMPOTUBMNEHUAMK 1 6ap
- PekomeHpyeTcs 1,5-5 6ap
* MuHUManeHbI pacxon 5 n/muH

* TemnepaTtypa

Bo3amoxHa Tepmuyeckasn Ae3nHbeKkums

+ Temnepatypa ropsuyeil BoAbl B MMTAOLWEM
coeavHeHUN MUHUMYM Ha 2 °C Bblwe
TeMneparypbl CMeLLaHHOW BOAbI

Pacxon 6€3 NoaKnHYEHHBIX CONPOTUBNEHNN

cM. ¢c. 36-50. 3T AaHHbLIe Heobxoaumo

y4nThIBaThL NpY onpepeneHn napaMmeTpoB

cnueal

* BO3MOXHOCTW MOHTaXa CM. Ha c. 35.

+ PekomeHayemble BO3MOXHOCTM KOHGUrypaumm
CM. Ha4uMHas co c. 36.

MNpepnaratorcs cnepyrowmne cneunanbHble

NPUHaONeXHOCTH:

* YanuHuTene 25mm (apTtukyn Ne 14 048)

* 3aWuTHOE YCTPOWCTBO, TOMBKO BMECTE C ABYMSA
knanaHamu (aptukyn Ne 14 055)

* [penBapnTenbHbIE 3aNOPHbLIE 3NEMEHTDI
(apTukyn Ne 14 053)

* [Npu 3epkanbHO-NepeBepHYTOM NOAKMIOYEHUH,
KorAa ropsyasa Boga cnpasa, a XonoaHas —
cnesa, 3aMeHUTb KapTpuaX TepMocTaTta
(apTukyn Ne 49 003)

lopsvan Boga Ha Bxoae makc. 70 °C
PekomeHOoBaHO ANS 3KOHOMWUK 3Heprun 60 °C
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51 Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl
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51 Grohtherm SmartControl
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B
bar
@ 1284|568
B 13,9/19,6| 24 |27,7| 31 (33,9
c 15 [21,2| 26 | 30 |33,6/36,8|I/min
B+GC 16,7|23,7| 29 |33,5|37,4| 41
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Grohtherm SmartControl

B
bar
A'@'C 1128 |4]|5]|6s
B 13,9/19,6| 24 |27,7| 31 |33,9
C 15 [21,2| 26 | 30 |33,6(36,8|I/min
B+C |16,7]23,7| 29 |33,5|37,4| 41
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51 Grohtherm SmartControl

B
bar
A'@C 1128|4568
[ 1 B 13,9196 24 |27,7| 31 |339| .
l KN 6,998 12 [13,9]155| 17
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51 Grohtherm SmartControl

B
PResS @ bar
e0e A X
s “l 7728456
B 13,9(19,6| 24 |27,7| 31 |33,9 .
I/min
Q\ 6,998 12 |13,9(15,5| 17
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u Grohtherm SmartControl

HOT COLD

Q@IPPDO®[>|O

@ bar

A 1 3 6
13,3 23 325
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13,3 23 32,5
19,1 33 46,7
20,8 36 50,9




u Grohtherm SmartControl
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51 Grohtherm SmartControl

B

=5
AR AC T T T2T38 456

A 13,3/18,8| 23 [26,6|29,7(32,5

B 15,6| 22 | 27 |31,2|34,9(38,2

C 13,3|18,8| 23 |26,6|29,7|32,5|I/min
A+B 19,126,9| 33 |38,1(42,6(46,7
A+B+C |20,8|29,4| 36 |41,6/46,5|50,9
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u Grohtherm SmartControl
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51 Grohtherm SmartControl
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51 Grohtherm SmartControl
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Grohtherm SmartControl

B
bar

A'@}C 1284|5686

D 12,1[17,1] 21 [24,2[27,1[29,7

E 12,1[17,1] 21 [24,2[27,1[29,7

A 12.117.1] 21 |242(27,1]29.7|,

C 16,7(23,7| 29 |33,5(37,4| 41
D+E+A  [16,7[23,7| 29 |33,5(37,4| 41
D+E+A+C |20,8(29,4| 36 |41,646,550,9
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51 Grohtherm SmartControl
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Technische Daten SmartControl Mixer

* FlieRdruck

- Min. 0,5 bar
- Empfohlen 1,5 -5 bar
* Temperatur

- Warmwassereingang max. 70 °C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 °C

- Thermische Desinfektion méglich

Durchflusse ohne nachgeschaltete Widerstande,
siehe Seite 58-65. Diese sind bei der
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!

» empfohlende Konfigurationsméglichkeiten, siehe
ab Seite 58.

Folgende Sonderzubehére sind erhiiltlich:
+ Verldngerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)

+ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit
zwei Ventilen (Best.-Nr.: 14 055)

» Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

Technical specifications SmartControl Mixer
* Flow pressure
- Min.
Recommended

0.5 bar
1.5 -5 bar

* Temperature
max. 70 °C
60 °C

Hot water inlet

Recommended for energy saving
- Thermal disinfection possible

Flow rates without downstream resistances, see
page 58-65. These are to be observed when
dimensioning the outlet!

+ Recommended configuration options, see from
page 58.

The following special accessories are available:

+ Extension 25mm (prod. no.: 14 048)

« Safety device, only in combination with two
valves (prod. no.: 14 055)

* |solating valves (prod. no.: 14 053)

CFD

Caractéristiques techniques SmartControl
* Pression dynamique

- minimale 0,5 bar
- Recommandée 1,5a 5 bars
» Température
- Arrivée d'eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour une

économie d’énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

Débits sans résistances en aval, voir pages 58-65.
Veuillez en tenir compte lors du
dimensionnement de I’évacuation !

* Possibilités de configuration recommandées, voir
a partir de la page 58.

Les accessoires spéciaux suivants sont
disponibles :

» Rallonge de 25mm (réf. : 14 048)

» Dispositif de sécurité, uniquement avec deux
vannes (réf. : 14 055)

* Robinets d'arrét (réf. : 14 053)

CED

Datos técnicos de SmartControl Mixer

* Presion de trabajo

- minima 0,5 bares
- Presion recomendada 1,5 -5 bares
+ Caudal minimo 5 I/min
» Temperatura

- Entrada de agua caliente max. 70 °C
- Recomendada para ahorrar energia 60 °C

- Desinfeccion térmica posible

Caudales sin resistencias posacopladas, véanse
las paginas 58-65. Tenga en cuenta las
dimensiones del desagiie.

* Posibilidades de configuracion recomendadas,
véase a partir de la pagina 58.

Los siguientes accesorios opcionales estan
disponibles:
* Prolongacién de 25mm (n.° de pedido: 14 048)

+ Dispositivo de seguridad solo en conexion con
dos valvulas (n.° de pedido: 14 055)

« Bloqueos de seguridad (n.° de pedido: 14 053)
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Dati tecnici SmartControl Mixer
* Pressione idraulica

minima

0,5 bar
1,5 -5 bar

Consigliata

» Temperatura

max. 70 °C
60 °C

Ingresso acqua calda

Consigliata per il risparmio di energia
Disinfezione termica consentita

Portate senza resistenze a valle, vedi
pagina 58- 65. Queste devono essere rispettate
durante il dimensionamento dello scarico!

+ Possibilita di configurazione consigliate, vedi da
pagina 58.

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)

» Dispositivo di sicurezza solo in con due valvole
(N. ord.: 14 055)

* Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

(ND)

Technische gegevens SmartControl Mixer
+ Stromingsdruk
- Minimale 0,5 bar
- Aanbevolen 1,5-5bar
» Temperatuur

max. 70 °C

60 °C

- Warmwateringang
- Aanbevolen voor energiebesparing
- Thermische desinfectie is mogelijk

Doorstromingen zonder nageschakelde

weerstanden, zie pagina's 58-65. Hier moet bij de

dimensionering van de afvoer rekening mee

worden gehouden!

* Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf
pagina 58.

De volgende speciale toebehoren zijn

verkrijgbaar:

+ Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)

. Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met
twee kranen (bestelnr.: 14 055)

* Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

€

Tekniska data for SmartControl Mixer
« Flddestryck

- Minsta 0,5 bar
- Rekommenderat 1,5-5 bar
« Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 °C
- Rekommendation for energibesparing 60 °C

- Termisk desinfektion kan anvéndas

Genomfléden utan efterkopplade motstand,
se sida 58-65. Dessa ska observeras vid
dimensioneringen av avloppet!

* Rekommenderade konfigurationsmdéjligheter,
se fr.o.m. sida 58.

Féljande specialtillbehér finns tillgdngliga:

» Forlangning 25mm (best.-nr: 14 048)

« Sakerhetsanordning, endast i kombination med
tva ventiler (best.-nr: 14 055)

- Spérrar (best.-nr: 14 053)

Tekniske data, SmartControl Mixer
+ Stremningstryk

- Min. 0,5 bar
- Anbefalet 1,5-5 bar
» Temperatur

- Varmtvandsindgang maks. 70 °C
- Anbefalet som energibesparelse 60 °C

- Termisk desinfektion mulig

Gennemstrgmninger uden efterkoblede
modstande, se side 58-65. Overhold disse
gennemstremninger ved dimensionering af
aflgbet!

* Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra
side 58.

Fas som specialtilbehor:
+ Forleengelse 25 mm (bestillingsnr.: 14 048)

+ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med to
ventiler (bestillingsnr.: 14 055)

* Forafspeerringer (bestillingsnr.: 14 053)
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Tekniske data SmartControl Mixer
« Dynamisk trykk

Dane techniczne SmartControl Mixer
+ Ciénienie przeptywu

_ Minimum 0,5 bar - Minimalne 0,5 bar
- Anbefalt 1,5-5 par - Zalecane 1,5-5 bar
« Temperatur » Temperatura
_ - Doprowadzenie wody gorgcej maks. 70°C
- Varmtvannsinngang maks. 70 °C
- Zalecana temperatura energooszczedna  60°C
- Anbefales ved energisparing 60 °C

- Termisk desinfeksjon mulig

Gjennomstremninger uten etterkoblede
motstander, se side 58-65. Disse ma overholdes
ved dimensjonering av avigpet!

» Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra
side 58.

Folgende spesialtilbeher er tilgjengelig:
« Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 048)

» Sikkerhetsanordning, bare kombinert med to
ventiler (best.nr.: 14 055)

+ Forsperrer (best.nr.: 14 053)

CEIN)

Tekniset tiedot SmartControl Mixer

- Mozliwa dezynfekcja termiczna

Cisnienie przeptywu bez dodatkowych oporéw:
patrz s. 58-65. Przestrzegaé tych wartosci
podczas obliczania wielkosci odptywu!

+ zalecane konfiguracje: patrz s. 58 i nast.

Dostepne jest nastepujgce wyposazenie
dodatkowe:

* Przedtuzenie 25mm (nr kat. 14 048)

+ Zabezpieczenie, tylko w potgczeniu z dwoma
zaworami (nr kat. 14 055)

» Zawér odcinajacy (nr kat. 14 053)

"Smart Control" (Sl aSadll b¥a 14l clial gal)

+ Virtauspaine (81| Jaia o
- Vahimmaisvirtauspaine 05bar J,, o Yl aall -
- Suositus 1,5-5 bar )

- Lampétila M .0 Yasd -
- L&mpimé&n veden tulo maks. 70 °C s allda o

Energian sadastamiseksi
suosittelemme

- Terminen desinfiointi mahdollinen

Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso
sivut 58-65. Huomaa nama viemaria
mitoitettaessal

+» Suositellut maaritysvaihtoehdot, katso alkaen
sivu 58.

Seuraavat erityislisévarusteet ovat saatavilla:
« Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)

+» Turvalaitteisto, vain venttiilien yhteydessa
(tilausnumero: 14 055)

« Esisulut (tilausnumero: 14 053)

60 °C

u:sul elall JL:LJI :MJB -
ALY 585145 mpal ) -

@ oal asiadll ol o) (Say -

Ngtada 3 Ve sl aall
‘H_,:MS._AJJ-“

.65-58 dailll @b sol._m” ‘JL_I_P Zm_,l..in U A3yl aLl_.aH 3\._;;.5
!E‘)id'ldh..aiby'a.\hdﬂlils!y%

58 daiiall aa) il (pam sall 0 5S Cl JLA o
Sl Aalil) cliLay) 8 g
(14 048 Akl 48 ) ala Y0 dilgadakid

(14 055 “adlall 48 ) Jai (pualanay jeaa cdadld) lga o
(14 053 :dulhall 48 ) bl J e lalasa
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Texvikd oTtoixeia SmartControl Mixer

* [ieon porig
- EAdxiom 0,5 bar
- ZUVIOTATal 1,5-5bar

* O¢puokpaoia

Eicodog {eoTou vepou

MNa e€oikovounon EVEPYEIQS CUVICTATAI
- H 6eppikr amroAupaveon eival duvartr)

Mieon pori¢ Xwpic HETETTEITA AVTIOTACEIG,

BA. oeAida 58-65. Autd Trpétrel va TnpoUvTal
OTOV UTTOAOYIOHO TWV SIGOTATEWY TNG
atroxérevong!

HEy. 70 °C
60 °C

* Mpoteivopeveg duvatdTnTEC pUBMIONS, BA. aTTO
ceAiba 58.

AlaTtiBeTal o TTapakdTw TTPOCBETOG ECOTTAIOHOG:

* ZET TPOEKTAONGS 25mMmm
(ap. TTapayyeAiag: 14 048)

» AidTagn ac@algiag pévo oe guvbuacud pe duo
BaABideg (ap. TapayyeAiog: 14 055)

* BaABideg ammopdvwong
(ap. TapayyeAiag: 14 053)

D

Technické udaje SmartControl Mixer
* Proudovy tlak

- Minimaini 0,5 baru
- Doporuéeno 1,5-5 bart
» Teplota

- Vstup teplé vody max.: 70 °C
- Pro usporu energie se doporuéuje 60 °C

- Je mozno provadét termickou dezinfekci

Pritoky bez dodate¢né zapojenych odpord, viz
strana 58-65. Toto je nutné dodrzovat pfi
dimenzovani odtoku!

» Doporuéené moznosti konfigurace, viz od
strany 58.

K dostani je nasledujici zvlastni pfislusenstvi:
* Prodlouzeni 25 mm (obj. ¢is. 14 048)

+ Bezpeénostni zafizeni, pouze ve spojeni se
dvéma ventily (obj. €is. 14 055)

» Pfeduzavéry (obj. &is. 14 053)

CHD

SmartControl Mixer miiszaki adatok
« Araml4si nyomas

- Min. 0,5 bar
- Javasolt 1,5-5bar
+ Hémérséklet
- A melegviz befolyényilasanal max. 70 °C
- Energiamegtakaritas céljabol

javasolt érték 60 °C

- Termikus fertétlenités lehetséges

Aramlasi nyomasi értékek utankapcsolt
ellenallasok nélkil, Id. 58-65. oldal. Ezekre
tigyeljen a lefolyé méretezésénél!

* Ajanlott konfiguracios lehetéségek, Id. 58 oldaltél.

Az alabbi kiildnleges tartozékok kaphatok:
» Hosszabbitds 25mm (megr.- sz.: 14 048)

+ Biztonsagi berendezés, csak két szeleppel egyitt
(megr.- sz.: 14 055)

* Elbzetes lezarasok (megr.- sz.: 14 053)

PO

Dados técnicos do Smart Control Mixer
* Pressdo de caudal

- minima 0,5 bar
- Recomendada 1,5 -5 bar
+ Temperatura

- Entrada de agua quente max. 70 °C
- Recomendada para poupar energia 60 °C

- Possibilidade de desinfe¢ao térmica

Caudais sem resisténcias ligadas a jusante, ver

paginas 58-65. Estes devem ser observados no

dimensionamento do escoamento!

* Modalidades de montagem, ver pagina 58.

* Modalidades de configuragéo recomendadas,
ver a partir da pagina 58.

Estédo disponiveis os seguintes acessoérios

especiais:

+ Extensdo 25mm (n.° de encomenda: 14 048)

+ Dispositivo de seguranca, apenas em ligag&o
com duas valvulas (n.° de encomenda: 14 055)

+ Valvulas de seguranca
(n.° de encomenda: 14 053)
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SmartControl Mixer teknik verileri

* Akis basinci
- minimum 0,5 bar
- Tavsiye edilen 1,5-5bar

» Sicaklik
- Sicak su girigi maks. 70 °C
- Enerji tasarrufu igin tavsiye edilen 60 °C

- Termik dezenfeksiyon mimkandar

Muteakip direngler olmadan debi bilgileri igin bkz.
Sayfa 58-65. Cikis boyutu belirlenirken bunlar
dikkate alinmahidir!

+ Tavsiye edilen konfiglirasyon olanaklart,
bkz. Sayfa 58 ve devami.

Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:
+ Uzatma 25mm (Siparis no.: 14 048)

» Sadece iki valf ile baglantili givenlik tertibati
(Siparig no: 14 055)

- Kesme valfleri (Siparig no.: 14 053)

(SK

Technické udaje ku SmartControl Mixer

» Hydraulicky tlak

- Minimalny 0,5 baru
- Odporucame: 1,5 — 5 barov
+ Teplota

max. 70 °C
60 °C

- Na vstupe teplej vody
- Za ucelom uspory energie sa odporuéa
- Je mozna termicka dezinfekcia

Prietoky bez dodato&ne zapojenych odporov pozri
strany 58-65. Dodrzujte ich pri dimenzovani
odtoku!

+ Odporu¢ané moznosti konfiguracie pozri
od strany 58.

Je k dispozicii nasledovné zvlastne
prisluSenstvo:

« Predizenie 25mm (obj. &is.: 14 048)

» Bezpectnostné zariadenie, len v kombinacii
s dvoma ventilmi (obj. €is.: 14 055)

* Preduzaver (obj. &is.: 14 053)

Tehniéni podatki SmartControl
* Pretocni tlak

- Najmanjsi 0,5 bara
- Priporogeno 1,5-5 bar
» Temperatura

- Dotok tople vode najv. 70 °C
- Za prihranek energije se priporo¢a 60 °C:

- Mogoéa je termiéna dezinfekcija

Pretoki brez priklju€enih uporov, glejte stran 58-65.
Te je potrebno upostevati pri dimenzioniranju
odtoka!

* Priporo€ene moznosti konfiguracije, glejte od
strani 58.

Na voljo je naslednja dodatna oprema
» Podalj$ek 25mm (8t. artikla: 14 048)

* Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema
ventiloma (t. artikla: 14 055).

- Predzapore (§t. artikla: 14 053)

Tehnicki podaci za SmartControl Mixer
* Hidraulicki tlak

- Minimalni 0,5 bara
- Preporuc¢eno 1,5-5bara
+ Temperatura

- Dovod tople vode maks. 70 °C
- Zbog ustede energije preporucuje se 60 °C

- Moguca termicka dezinfekcija

Protoci bez prikljuenih otpornika, pogledajte
stranicu 58-65. Na ove vrijednosti takoder treba
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!

* Preporuéene moguénosti konfiguracije,
pogledajte od stranice 58.

Dostupan je sljedeci posebni pribor:
* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 048)

+ Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila
(oznaka za narudzbu: 14 055)

* Predzapori (oznaka za narudzbu: 14 053)
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TexHnuyecku aaHHM 3a SmartControl Mixer

* HansiraHe Ha noToka
- MuHumaneH 0,5 6apa

1,5 -5 6apa

npenopbyea ce
* TemnepaTtypa
Ha Tonnara soga npu Bxoaa

makc. 70 °C
60 °C

npenopbk4ysa ce 3a MKOHOMWA Ha eHEPruA
BBb3MOXXHa € TepMuU4Ha ,EI,B3IJ1H¢IeKLI|MF|

3a nebuTtn 6e3 JONBNHWUTENHO MOHTUPAHU
HacTaeku BWX cTpaHuum 58 — 65. Te TpaGBa aa ce
ckbniogaBat npu opasmepsBaHe Ha cugoHal

* [penopbyYnTENHU BL3MOXHU KOHGPUrypaLmm, BNk
OT cTpaHuua 58.

HanuyHu ca cnegHuTe cneyuanHu 4YacTu:
* yabmkuten 25mm (kat. Ne 14 048)

* MPeAnasHo YCTPOWCTBO, CamMo B KOMBUHAaUWA C
npa BeHTuna (kart. Ne 14 055)

* crnvpartenHu BeHTUnu (Kat. Ne 14 053)

EsD

Seadme Segisti SmartControl tehnilised
andmed

» \eesurve
- Minimaalne 0,5 baari
- Soovituslik surve 1,5-5 baari

» Temperatuur
max 70 °C
60 °C

- Sooja vee sissevool
- Soovituslik temperatuur energiasaastuks

- V&imalik on termiline desinfektsioon

Labivool ilma lulitatava veevoolutakistusteta,
vt Ik 58—65. Neid tuleb dravoolu mdéétmete
kindlaksméaidramisel silmas pidada!

» Soovituslikud konfiguratsioonivéimalused,
vt alates Ik 58.

Saadaval on jargmised lisatarvikud.
* Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)

* Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga
(tellimisnumber: 14 055)

+ Eeltdkesti (tellimisnumber: 14 053)

v

SmartControl jaucéjs tehniskie parametri
* Hidrauliskais spiediens

- Minimalais 0,5 bar
- |leteicamais 1,5-5bar
» Temperatlra

- Karsta tdens ieplides vieta maks. 70 °C
- Energijas taupi$anai ieteicams 60 °C

Ir iesp&jama termiska dezinfekcija

Caurpludums bez papildu pretestibas,
skatiet 58. — 65. Ipp. Tas jaievéro, izvéloties
noteces parametrus!

* leteicamas konfiguracijas iespéjas, skatiet
no 58. Ipp.

Ir pieejami talak noraditie specialie piederumi.
* Pagarinajums 25mm (pasatijuma nr. 14 048)

+ Dro$ibas ierice, tikai savienojuma ar diviem
varstiem (pasatijuma nr. 14 055)

« Udens nosl&gi (pastijuma nr. 14 053)

D

»,SmartControl Mixer“ techniniai duomenys
+ Vandens slégis

- Maziausias 0,5 baro
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
+ Temperatira
- |tekangio kar$to vandens

temperatira maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira

taupant energijg 60 °C

- Galima atlikti termine dezinfekcijg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, zr. 58-65 psl. | visa
tai turi bati atsizvelgta nustatant nutekéjimo
angos dydj!
+ Rekomenduojamos konfigdravimo galimybés,

Zr. nuo 58 psl.
Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:
* llgintuvas, 25 mm (uzs. Nr. 14 048)

» Apsauginis jtaisas, tik kartu su dviem voztuvais
(uzs. Nr. 14 055)

* Pirminés sklendés (uzs. Nr. 14 053)
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Date tehnice SmartControl Mixer

* Presiune de curgere

TexHiyHi xapakTepucTtnkn SmartControl Mixer

* [igpaBniyHUin TUCK

- minim 0,5 bar - MiHimaneHa 0,5 6ap
- Recomandat 1,5-5bar - PekomeHaosaHo 1,5-5 Gap
« Temperatura * Temneparypa
- Intrare apé calda max. 70 °C Temnepartypa Boau Ha BXoAi makc. 70 °C
. . - [insa 3aowamkeHHs eHepril pekoMeHaoBaHa
- Pentru economisirea energiei Temneparypa 60 °C
se recomanda 60 °C : : )
- Moxnuea TepmiyHa aesiHpekuisa
- Este posibila dezinfectarea termica MoTik Ge3 NPUCTPOE, yCTAHOBMEHIX Ha BUXOA,
Debite fara rezistente in aval, a se vedea ouB. c. 58-65. Ix HeobxigHo 6paTu Ao yBaru ans
pagina 58-65. Acestea trebuie respectate la po3paxyHkis 3nusy!

dimensionarea debitului de evacuare!

+ Posibilitati de configurare recomandate, a se

vedea de la pagina 58.

* MOXNMBOCTI MOHTaXY AUB. C. 58.

» PekomeHaoBaHi MOXNUBOCTI KOHirypauii aus.
noYnHaKyu 3i c. 58.

Sunt disponibile urmatoarele accesorii

speciale:

lNMponoHyoTLCA TaKi cneuianbHi npunaaan:

* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048) *» MNopoexeHHs 25 mm (apTukyn Ne 14 048)
« Echipament de siguranta, numai in combinatie cu « MpucTpin 6e3nekun, nuwe B NOEAHAHHI 3 ABOMA

doua supape (nr. catalog: 14 055)

knanaHamu (aptukyn Ne 14 055)

+ Blocari preliminare (nr. catalog: 14 053) « MonepezaHi 3anipHi knanaxu (apTukyn Ne 14 053)

N

SmartControl Mixerse = = -

L L] L]

. & 8 & & @

* & & & & & 5 & 2 8 s

* ® & & & & & & " " & " " 8 @

RUS)

TexHn4yeckue napameTpkl SmartControl Mixer

* [InHamuyeckoe aaBneHue
. .~ MvHumaneHsIi 0,5 6ap
- PekomenpyeTtcs 1,5-5 6ap
156 -, Temnepatypa
- lopsiyasi BOga Ha Bxope makc. 70 °C
* * *70 °C *_ *PekOMEHAOBAHO ANA 3KOHOMUM 3HEeprun 60 °C

60 °C - Bo3amoxHa TepMuyeckasn aesnHpeKkumua

Pacxon 6e3 nogkntoYeHHbIX CONPOTUBMNEHUI
cM. ¢c. 58—-65. 3T AaHHble HeoGXoQMMO

* & & & & & & & & & " & 8 8 " " 56.%“0 "e W “OWHThIBaTb np“ onpeneneHHH napaMeTPOB
cn

nea!

* & & & & * & B .5&.........

0.0.0261‘“”10.0..44‘0480.

* PekomeHayemble BO3MOXHOCTM KOHUrypauum
CM. Ha4yKnHas co c. 58.

MpeanararwTcs cnegyowme cneymansHble
NPUHAANEXHOCTU:

» Yanuuutens 25mMm (aptukyn Ne 14 048)

* ® & & & & & & 8 B & B B & B 8 8 " & " " 8 " . .SamMTHOe.ychoﬁcTBO; Tonbl{o BMeCTe C nByMH

. & & 2 q4‘055. -

. s s 8 *« & & 5 » q 4‘053. . & & 2

KnanaHamv (aptukyn Ne 14 055)

* MNpeasapuTenbHbIE 3aNOpHbIE ANEMEHTbI
(aptukyn Ne 14 053)
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51 SmartControl Mixer

B 15,6| 22 | 27 |31,2(34,9(38,2|l//min
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SmartControl Mixer

= T
A EC T T T2T314]5] 6

C 15,6 22 | 27 |31,2/34,9/38,2|l/min

O
Y
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SmartControl Mixer

bar
1 2 83| 4|5 6
B 13,3/18,8| 23 |26,6/29,7|32,5
C 14,4|20,4| 25 |28,9/32,3|35,4(l/min
B+C 15,6 22 | 27 |31,2/34,9(38,2
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SmartControl Mixer

P @ bar
. AP=C
H 1 2 & 4 5 6

B 13,3/18,8| 23 [26,6|/29,7|32,5
C 14,4/120,4| 25 |28,9|32,3|35,4(1/min
B+C [15,6]| 22 | 27 [31,2|34,9(38,2
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SmartControl Mixer

B
bar

A'@'C 1l2[8|4|5]6

A 12,7] 18 | 22 [25,4]28,431,1

B 15 [21,2[ 26 | 30 [33,6(36,8

c 12,7 18 | 22 |25,4]28,4|31,1|/min

A+B  [17,9]25,3] 31 [35,8] 40 438
A+B+C [19,6]27,8| 34 [39,3[43,9]48,1
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SmartControl Mixer

@] bar
A Cl T T2T3 456
A 12,7| 18 | 22 |25,4]28,4|31,1
B 15 |21,2| 26 | 30 |33,6/36.,8
e— C 12,7| 18 | 22 |25,4(28,4|31,1|/min
sse A+B  [17,9|253| 81 |35,8| 40 |43,8
A+B+C [19,6|27,8| 34 |39,3|43,9|48,1

C
X
@
®
@
®
®
®
®
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SmartControl Mixer

= T
A Cl T T2T3ala5]s

A 12,7| 18 | 22 |25,4(28,4|31,1
B 15 |21,2| 26 | 30 |33,6/36,8
C 12,7| 18 | 22 |25,4(28,4(31,1|/min
A+B  |17,9|253| 31 [35,8] 40 |43,8
A+B+C [19,6(27,8| 34 |39,3(43,9|48,1

J# )—

P O

s
S
\ HOT COLD
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bar
A ClI T T2T3] 2

12,7/ 18 | 22 |25,4

15 [21,2| 26 | 30

12,7/ 18 | 22 |25,4

17,9|25,3| 31 35,8

I/min

19,6|27,8| 34 |39.3

HOT COLD
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